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I dati nportati nel presente manuale sono puramente indicativi I’azienda costruttrice si riserva il diritto di modificare le caratteristiche senza alcun preawiso.

The 1пГогта1юп contained in this manual are purely indicative The Manufacturer resen/es ihe right to modity the specifications, wthoui previous w,-arning.

Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefuhrten Daten sind lediglich Richtdaten. Die Herstellerfirrpa behalt sich das Recht vor, die Daten ohne

vorherige Benachrichtigung zu verandern 

L-CS donnoes dccrites dans cc manuci sont a titrc indicatif, la maison constructrice se resea-e le droit dc modifier Ics caracteristiques sans preav'is prealabic 

Los datos presentes en este manual son puramente indicativos. La empresa fabricante se reserva el derecho de modificar las caracteristicas sin previo aviso.

Os dados contidos nesie manual sao meramenie indicativos, empresa fabncanle reser\'a-se о direilo de alierar as caracten'slicas sem nenhum aviso previo 

De uppgifter som finns i denna manual ar endast indicativa. Tillverkningsforetaget forbehSller sig ratten att modifiera uppgiftema utan n^gon fon/aming.

Udaje uvedene v tornto manualu jsou ciste orientacni, vyrobce si vyhrazuje pravo je upravovat bez pfedesleho upozorneni.

Oi ттАпрофор|'£̂  пои TTtpiAappdvovToi at аито то tvxtipi6io tivai кобарш^ EvSciiaiKi .̂ 0  катааксиаол^ бютпрс! то б1ка1шуа va троттотто1Т<Я1 ti^ ттробюурафЁ ,̂ xwpi? ттропуоир£УГ| ттрО£1ботто1г)оп 

Dataene oppgitt ’ denne bruksanvisningen er kun retningsgivende. Produsenten forbeholder seg retten til a endre karakteristikkene 

 ̂ uteii lorh§ndsvarsel

Opiysningeme i denne manual er vejledende. Producenten forbeholder sig ret til aendringer uden forudgSende meddelelse herom.

Taman kayttooppaan sisali^rrat liedot ovat ainoastaan viitteellista. ValrrMStaja pidatiaa oikeuden lehda muuioksia luoiieeseeii ilmatt ennakkoilrTioitusta.

De gegevens die in deze handleiding staan zijn niet bindend. De fabrikant behoudt zich het recht voor om de eigenschappen zonder

voorafgaande kennisgeving te v^ijzigen.

Данные, приведенные в данном руководстве, носят только ориентировочный характер. Компания-изготовитель оставляет за собой право

изменить характеристики без какого-либо предупреждения.

А jeten kezikonyvben feltuntetett adatok kizarolag tajekoztato jelleguek. A gyarto ceg fenntar^ maganak a jogot агта, hogy barmifele elozetes bejelentes nelkul

megvaltoztassa. a karakterisztikakat.

Dane zawarte w niniejszej instrukcji s^jedynie wskazowkami, producent zastrzega sobie prawo do modyfikowania danych lechnicznych bez

uprzedniego zawiadomienia.

i§bu kilavuzda yer alan veriler sadece bir bilgi mahiyetindedir, Oretici muessese, herhangi bir on bilgi vermeden ozellikleri degi§tirmek hakkina

sahiptir.



IMPORTANT SAFETY ADVISE
Before the first use of THD EVOLUTION, cfieck carefully if the setting of the voltage 
value corresponds to that available in your country. Eventually, proceed to change the 
voltage level of the power supply, as per instructions of Chapter 6 of this manual.
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Thdnkyou for the purchdse of this THD EVOLUTION. THD EVOLUTION consists of a Doppler unit and a 
light source; it is intended for use in the treatment by qualified medical specialists, to perform 
the haemorrhoidai dearterialisation in all o f the four degrees (GoHgher) o f the haemorrhoidal 
disease.

1. UNPACKING

When opening the carboard box containing the THD EVOLUTION, check that all of the items 
below are present and undannaged;
1. User's Manual and certifications
2. Main Unit (cod. 7000.0037)
3. Doppler Probe (cod. 7000,0031 - pic.2)

4. Fibre-optic cable (cod. 7000.0036 - pic.3)
5. Power cable (4800.0010)
6. Foot pedal (cod. 7000.0004 - pic.5)

2.SPECIF1CATI0NS

THD EVOLUTION
Is a medical equipment designed for an innovative and minimally invasive surgical treatment of 
the haemorrhoidal disease: theTransanal Haemorrhoidal Dearterialisation (T.H.D.)

The procedure , using the THD EVOLUTION with THD KIT for the Transanal
Haemorrhoidal Dearterialisation is easy and fast to perform and is a minimally invasive 
surgical procedure. It is highly effective with wide indications.

Post-operative pain is greatly reduced and possible complications are very rare and not severe. 
It can be performed in local anesthesia, in an outpatient clinic or day-surgery and the patient 
can return to his normal activity the next day. Recurrence rate is ven/ low, < 7%.

The latter procedure shows several advantages over traditional surgical techniques 
since, although it is resolutive, is not marred by the same problems such as: pain, post­
operative complications and delayed return to normal life-style.

THD EVOLUTION must be used with dedicated accessories, as the dearterializer THD, fibre- 
optic cable and Doppler Probe. The technical characteristics of this unit and of the accessones 
guarantee a safe and effective procedure.

DOPPLER PROBE fPic.2}
It consists of an electro-medical instrument complying with the following normatives lEC/EN 
60601-1/CEI 62-5: class I, type BF (elechtrical shocking hazard protection) and designed for a

1) For what concerns the disposable dearterializer THD KIT, refer to its own user manual.
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continuous operation.
OPTIC FIBRE (Pin
It consists of a fibre-optic light cable provided of suitable connectors at its extremities for the 
insertion into the THD EVOLUTION and Dearterializer THD, respectively.

3.TECHNICAL DATA
identification
Main Unit Cod. 7000.0037 Doppler unit with incorporated light source

Main Unit with accessories 
(vedi Cap. 1) Cod. 7000,0030

Composed of:
7000.0037-M a in  Unit 
7000.0031 - Doppler transducer 
7000.0036 - Fibre-optic cable 
7000.0004 - Foot pedal 
4800.0010 - Power cable

Mandatory accessories
Cod. 7000.0031 Doppler Transducer
Cod, 7000.0036 Fibre optic cable
Cod, 7000.0004 Pneumatic foot-pedal

Electrical Specifications

Power supply
Voltage - 1 1 5 - 230V ±10%

Absorption 100 VA

Frequency 5 0 -6 0  Hz

Shock protection Fuses (2 externa! +  
2 internal)

115 V; 2x1,6 A (external)
230 V: 2 X 0.8 A  (internal) 20x5 fast

Isolation Class 1

Display matrix 2 row X 20 column (to scroll), backlight

Lamp (internal)

Type
Filament, faston connector, Osram 
mod.SIG64004,

Voltage 10 V~

Absorption 50 W

Fan
Voltage 220 V -

Absorption 12 W

Doppler Module

Transmitted Fre­
quency

8 MHz

Type o f emission Continuous wave

TX Power 600 mW / 50 ohm

RX Dynamic range > 100 dBm

Audio bandwidth 300-2000 Hz

Audio-power 12 W  / 8 ohm

headphone 0.5 W / 32 ohm

Environmentai conditions

Operation

Temperature 1 0 -30  “C

Flumidity max 70%RH a +30“C

General Hospital-type environment

Storage
Temperature 0 -  + 40X

Flumidity max 70%RH a + 30 X

Medical Comoliance ________________________— -------- -------- —— — —

Tvoe of eauipment Risk Class lla (Secondo/according to 93/42/CE)

Isolation Type BF (Secondo/accordinq to IEC/EN60601-1)

Protection against external agents leaking IP-Grade IPXO (Secondo/according to IEC/EN60529)

Usage in presence of anaesthetic gases No

Workina conditions Apt to continuous operation

Mechanical soecifications Normative compliance

Dimensions L 34 cm P 30 cm H 17 cm Directives: 93/42/CE
1 i a  n  О ------------------------------- ---------------------------------------

Weight 6 Kg L u M .M ii. iio d  jQc^^icalnormative: /EC/EN60601-1
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Guidance and manufacturer's declaration -  electromagnetic immunity
The equipment THD Evolution is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 
customer or the user of the THD Evolution should assure that it is used in such an environment.

Emission Test

RF Emission 
CISPR 11

RF Emission 
CISPR 11

Harmonic em ission lEC 61000-3-2

Compliance

Group 1

Class В

Class D

Electromagnetic enviroment - guidance
The THD Evolution uses RF energy only 
for its intemal function. Therefore, its RF 
em issions are very low and are not likely 
to cause any interference in nearby 
electronic equipment.
The THD Evolution is suitable for use in 
all establishments, including domestic 
establishments and those directly con­
nected to the public low-voltage power 
supply network that supplies buildings 
used for domestic purposes.

Voltage fluctuation/flicker em ission - lEC 61000-3-3 Compliens

Guidance and manufacturer's declaration -  electromagnetic Immunrty
The equipment THD Evolution is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The 
customer or the user of the THD Evolution should assure that it is used in such an environment.

Immunity test

Electrostatic dischar­
ge (ESD)

I EC 61000-4-2

Electrical fast 
transient/burst

I EC 61000-4-4

Surge
lEC 61000-4-5

Voltage dips, short 
in te rru p t io n s  and 
voltage variations on 
power supply input 
lines

lEC 61000-4-11

Power frequency and 
magnetic field 
(50/60 Hz)
I EC 61000-4-8

lEC 60601 test level

± 6 kV contact 
± 8 kV air

± 2 kV for power supply 
lines
± 1 kV for input/output 
lines

1 kV differential mode
2 kV common mode

<5 % UT
(> 95% dip in UT} 
for 0,5 cycle 
40 % UT 
{60% dip in UV) 
for 5 cycles 
70 % UT 
{30% dip in UT) 
for 25 cycles 
<5 % UT 
(> 95% dip in UT) 
for 5 sec

3 A/m

Compliance level

± 6 kV contact 
± 8 kV air

± 2 kV for power supply 
lines

± 1 kV differential mode 
± 2 kV common mode

<5 % UT
(>95%  dip in UT) 
for 0,5 cycle 
40 % UT 
{60% dip in UV) 
for 5 cycles 
70 % UT 
{30% dip in UT} 
for 25 cycles 
<5 % UT 
(> 95% dip in UT) 
for 5 sec

3 A/m

Electromagnetic enviroment - 
guidance
Floors should be wood, con­
crete or ceramic tile. If floors 
are covered with synthetic 
material, the relative humidity 
should be at least 30 %.

power quality should be that 
of a typical
commercial or hospital envi­
ronment.

power quality should be that 
of a typical
commercial or hospital envi­
ronment.

Mains power quality should 
be that of a typical commer­
cial or hospital environment. If 
the user of the THD EVOLU­
TION requ ires continued 
operation during power mains 
interruptions, it is recommen­
ded that the THD EVOLUTION 
be powered from an uninter­
ruptible power supply or a 
battery.

Power frequency magnetic 
fields should be at levels 
characteristic of a typical 
location in a typical commer­
cial or hospital environment.

3

Note UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.



Immunity test lEC 60601 
test level

Compliance
level

Conducted RF 
I EC 61000-4-6

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3Ve ff 
150 kHz 
to 80 MHz

3 V/m

80 MHz 
to 2,5 GHz

3Ve ff

3 V/m

Electromagnetic enviroment - guidance

Portable and mobile RF communications equipment should 
be used no closer to any part of the THD EVOLUTION, inclu­
ding cables, than the recommended separation distance 
calculated from the equation applicable to the frequency of 
the transmitter.

Recommended separation distance

d  = 80 MHz to 800 MHz

d  -  2.Ъъ4 р  800 MHz to 2,5 GHz

where P \s  the maximum output power rating of the transmitter 
in watts (W) according to the transmitter manufacturer and d \s  
the recommended separation distance in metres (m). Field 
strengths from fixed RF transmitters, as determined by an 
electromagnetic site survey,с should be less than the com­
pliance level in each frequency range. Interference may occur 
in the vicinity of equipment marked with the following symbol:

Note:
(1) At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies,
(2) These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from 
structures, objects and people.
a - Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, 
amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically w'ith accuracy. To assess the elec­
tromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field 
strength in the location in which the THD EVOLUTION is used exceeds the applicable RF compliance level above, the THD EVOLU­
TION should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, 
such as re-orienting or relocating the THD EVOLUTION.
b - Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

Recommended separation distances between 
portable and mobile RF communications equipment and the THD EVOLUTION

The THD EVOLUTION is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The 
customer or the user of the THD EVOLUTION can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance 
between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the THD EVOLUTION as recommended below, 
according to the maximum output power of the communications equipment.

Rated maximum output 
power of transmitter 

W
Separation distance according to frequency of transmitter

150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2,5 GHz

d  = lA 6 /P d  = a 4 p d  = 2.Ъъ4 р

0,01 0,12 0,12 0,23

0.1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 T2 2,3

10 3.8 3,8 7,3

100 12 12 23
For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres (m) can be 
estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where Pis the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
Notes;
(1) A t  80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the fiigfier irequency range applies.
(2) These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, otjjects and people.



4. SAFETY PRECAUTIONS

I n d i c a t i o n s :
The THD (THD Evolution & THD Щ  is a system born for the surgical treatment of the haemor­
rhoids o f r  2 \  3 ° and r  degree. It is based on Transanal Haemorrhoidal Dearterialisation techni- 
cat guided by a Doppler probe. The Doppler system, contained into THD EVOLUTION and DI­
SPOSABLE, is used to detect terminal brench of the superior haemorrhoidal artery, in order to 
performing their ligature by proctocope, suture and needle holder contained into THD KIT 
THD is to be used by physicians in hospitals, clinics, and physicians offices by prescriptions or 
doctors orders.

C o n t r o i n d i c a t i o n s :
None

S p e c i a l  P a t i e n t  p o p u l a t i o n :
The THD (EVOLUTION & KIT) is not to be used in patients below 14 years of age or in patients 
with a severe rectal inflannmation.
The use of the device on pregnant women has to be carefully evaluated by the referring physi­
cian.

Warnings:
•  Failure to follow these  instructions could lead to damages or malfunctioning of this unit.
•  The instrument contains of the sophisticated electronic members who of it guarantee the 

elevated sensibility and can therefore be disturbed from the fields of frequencies particu­
larly strong radios. The existence of such disturbs comes indicated from unusual sounds 
emitted from the loudspeaker or temporary mute mode of the audio. It is advised to iden­
tify and to eliminate the source of the interferences.

•  The THD EVOLUTION unit and its accessories can only be connected with sockets compli­
ant with the CEI 64/8 normative (sockets protected against the micro shock risk).

•  THD EVOLUTION must be used only according to what is specified at the paragraph 
"Environmental Conditions sub: Environmental conditions" in the TECHNICAL DATA 
above: otherwise there could be risks of lesions, damages or malfunctioning.

•  Make sure that both the fibre-optic cable and the Doppler Probe HAVE BEEN CLEANED 
AND STERILISED BEFORE CONNECTING THEM. The connection has to be done safe­
guarding the sterility.

•  THD EVOLUTION IS INTENDED FOR USE WITH Transanal Dearterialiser THD (Pic.1), Dop­
pler Probe (Pic.2), Fibre-optic Cable (Pic.3), Foot pedal (Pic.5) and Knot-pusher (Pic.4).

•  Never pull, rotate or press on the power cable too strongly, so to damage it;
•  Never use the THD EVOLUTION in proximity of flammable gases. The use in such an envi­

ronment could start a fire.
•  Keep the THD EVOLUTION away from liquid substances to prevent electric shock or mal­

functioning. Although the unit is protected from the accidental contact with liquid sub­
stances, in the event of a contact, disconnect the unit from the power supply. Dry the 
external shell (See "Cleaning and Maintenance" paragraph 8) and make sure that those 
liquid substances eventually penetrated inside have not damaged the functionality.

•  Burn hazard; Make sure that the unit be switched off for at least 30 minutes before open­
ing the external shell.

•  the ultrasound Doppler probe utilization time has to be as short as possible (ALARP), con­
sistently with the use indication.



Precautions:
•  The unit has to be placed on a flat and stable surface, away fronn heat sources (like moni­

tors, light sources, etc.), otherwise it could overheat.
•  Make sure that the power supply is compatible with the electrical specifications of the unit; 

use only the supplied cable.
•  Power, Doppler Probe and optic fibre cables have to be intact. Do not use the THD EVOLU­

TION if any of its accessories appears broken or damaged.
•  Check egularly said accessories and in case of wear or damage replace them immedi­

ately.Make sure that the THD EVOLUTION is not used in proximity of high frequency equip­
ment (electrical scalpels, cellular phones, x-ray machines etc.). This could interfere with the 
Doppler function,

•  THD EVOLUTION has to be serviced by the GF service department or by a GF-authorised 
dealer's service centre: otherwise the validity of the warranty will be forfeited.

•  In order to pull out the removable parts from the designed seats (Doppler probe, optic fiber, 
etc), always use the rigid part, do not pui for any reason the cable, as the accessory could 
be damaged,

•  Handle with care the probe body (Chapt. 5), avoid any impact.

5. SYSTEM DESCRIPTION

THD EVOLUTION

Front View - Display (Pic. 6)
A) Head-phone
B) Volume control
C) Socket for the Doppler Probe connector
D) Lodging for the fibre-optic cable connector
E) Display
F) START key
G) STOP key
H) INFO key

Back Panel (Pic. 7)
1) Power socket 
J) On/off switch 
K) F uses-C hange voltage 
L) Equipotential connector 
M) Label
N) Insertion plug for the foot-pedal pneumati con­

nection

DOPPLER PROBE (Pic.2)

The'^body of the probe encloses the electro-acoustic Probe. The external shell is properly 
shaped and dimensioned to fit into the Dearterializer THD appropriate slot, is moulded in plastic



material (medical grade ABS.) and guarantees an excellent electrical isolation Further to this
protection, the electrical connectors of the crystals to the cable, are wrapped in a epoxy resin 
I nsu i3 tor.
Cable (Bl
The cable consists of two coaxial wires withinan external isolation girdle 
Connector (C)
The connector has a metallic shroud enclosing the signal pins and 1 earth pin.

OPTIC FIBRE

The fibre optic cable consists of:

•  a stainless steel cylindrical connector (A) to the THD EVOLUTION,on w hose surface the fi­
bre's serial number is engraved

•  the fibre optic bit itself(B). 200 cm long, within a silicone girdle;

•  a cylindrically shaped metallic connector (C) in stainless steel which fits into the handle of the 
Dearterializer THD.

A

6. INSTALLATION

The preparation for use of the THD EVOLUTION is simple. Follow all of the safety precautions 
listed in chapter 4.

The unit has to be placed on a flat and stable surface, away from heat sources (like monitors, 
light sources, etc.). otherwise it could overheat.

Make sure that the power supply is compatible with the electrical specifications of the 
unit., proceed as follows:
1. Check the factory setting of the power supply (see Pic.5-1)
2. If it corresponds to your country's power voltage, you can proceed with the installa­

tion, if it does not correspond (e.g. power setting 230 V, country's power voltage
115V), it is necessary to proceed as follows:

3. Open the lid by pressing with a screwdriver (a) (Pic.5-1)
4. Puli out the fuse box (Pic.5-11)
5. Pull out the power switch (Pic.5-111)
6. Rotate 90°counter-clockwise the lever until the correct value (230 о 115) is shown 

(Pic.5-IV)
7. Reinsert the power switch
8. Reinsert the fuse box
9. Check that the value visible from the outside corresponds to the selected one (230V

о 115V)
10. You can now proceed with the installation.

l \  Power, Doppler Probe and optic fibre cables have to be intact. A damaged cable could 
^  be hazardous or cause a malfunctioning, in this case do not use THD EVOLUTION.

EQUIPOTENTIAL CONNECTOR fPic.7-J)
When available, connect the THD EVOLUTION to the equipotential net of the operating theatre 
(which compliance to safety regulations is the end-user's sole responsibility) via the connector 
on the back panel of the THD EVOLUTION.

CONNECTION TO /1 POWER SOURCE: (Pic.8)
Before plugging the power cable, verify that the main switch, placed on the back panel, be in 
the "0" (off) position. The power cabled must be firmly inserted both in the wall socket and in 
the power socket, on the back of the unit.
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Never pull, rotate or press on the power cable too strongly, so to damage i f  use only 
C i_ J  the supplied cable.

CONNECTION OF THE PNEUMATIC FOOTPFDAl (Pin

The pneumatic connection of the foot-pedal (a rubber tube) has to be inserted in the dedicated 
plug on the back panel, (identified by a normalised icon). It is advisable to cover the foot pedal 
(for instance with a non-sterile glove) to keep it clean during the procedure.

7. OPERATING MODALITY

WARNING: before the use of the THD EVOLUTION it is necessary to have followed carefully 
the instructions contained in Chapter 6 "Installation".

Make sure that both the fibre-optic cable and the Doppler Probe have been cleaned and 
sterilised before connecting them. The connection has to be done safeguarding the 
sterility._________________________________________________________________

СОММЕСТЮМ ОРТИЕЯВЕЯОР^С CABL£(Pic.9-1Q):
The cylindrical fibre-optic connector (Pic.3-A) has to be inserted in the appropriate lodging 
(identified by a normalised icon) placed on the front panel of the unit until it locks in. The metal 
tip on the other end of the fibre-optic cable has to be firmly inserted in the handle of the Dearterializer THD.

DOPPLER PROBE CONNECTION (Pic.9^10)
1. Switch on the unit by putting the main switch in "1" position (Pic.11).
2. Verify the illumination of the backlight display (Pic.6-L).
3. Verify that the cooling fans, inside the unit, are working normally.
4. After a few seconds, the display will show the following message:

T H D  E V O L U T I O N  
T h e  p a i n l e s s  s u r g e r y  f o r  H A E M O R R H O I D S  

I n s e r t  T r a n s d u c e r
5. The Doppler probe has to be inserted in the appropriate rectangular slot on the side of the 

dearterializer THD (Pic,10).
6. The Doppler Probe cable connector has to be inserted in the appropriate socket (identified 

by a normalised icon) placed on the front panel of the unit (Pic.9),
7. The display will show the following message(*);

U s a b l e  s u r g e r y : n n  
T r a n s d u c e r  O K ,  P r e s s  S T A R T  w h e n  R e a d y

When ready to start the procedure, press START (►) (Pic.6-F).
8. Pressing START the m essage: T I M E :  9 0 : 0 0  appears on the display; the light source

com es on and the Doppler is active, the typical Doppler ground noise is heard. Check that 
the inside of the Dearterializer THD is illuminated.

9. Adjust the Doppler volume knob to the desired value (Pic.6-A).
10.O ne minute before the expiration of the procedural time, an acoustical alarm will come off.
11. At the end of the procedural time, both the Doppler and the light source are turned off and

the display will show the following message:
T E R M I N A T E D  P R O C E D U R E *

P l e a s e  r e m o v e  t r a n s d u c e r
12. Wait at least 5 minutes before turning off the equipment and/or disconnect it from the 

mains. To allow for a proper cooling of the lamp assembly.
13. It is advised to switch off the unit at the end of each procedure, by placing the switch but­

ton, placed on the rear panel, on the “0" position (Pic.11). Wait at least 30 sec. before

( * )  When the display shows the message: " S u r g e r y  l i m i t  r e a c h e d ,  p l e a s e  i n s e r t  a  n e w  
t r a n s d u c e r ! " ,  and/o D U M M Y  P R O B E :  O K !  .  the Doppler probe has has terminated its life. Replace the

probe with a new one.



switching the unit on, again.
In case of malfunction, switch the unit off and consult charter 14 of the manual. If the problems 
persist, contact your THD dealer.

Make sure that the Doppler and 11Ьгеюр11с cables position does not obstacle the user, during 
the procedure and that they can not be crushed.

The Doppler audio volume is controlled by the rotating pot, present on the front-panel. Rotating 
clockwise the volume is increased.

The foot pedal functions as an on/off switch for the Doppler sound, it does not affect the Dop­
pler volume setting.

Switch off the unit after any procedure, to extend its work life. For what concerns the technique 
of the surgical procedure and the use of the Dearteriaiizer THD, please refer to the manual 
provided with THD KIT.

WARNING: Do not disconnect either the Doppler Probe or the fibre-optic cable while the unit is 
switched on. 

OSD (Menu Display)
The THD EVOLUTION display provides som e simple info (in several languages), please find 
"below” how to access  these  info, to exit from any menu press STOP(B).

Keys and their function:(^) START/CONFIRM, (■) STOP/EXIT, ( ^ }  INFO/SCORRI 

STATUS INFORMATION
Pressing INFO, the display will show the following message:

M a i n t e n a n c e  M e n u  
S y s t e m  I n f o

Pressing START (►) the display will show the following system status info;
L a m p  h o u r s : X X  T e m p : x x  S w . r e v .  1 . 0

Pressing STOP (■) the display will revert to
S y s t e m  I n f o

Keeping on pressing the following menus will alternate on the display:
S y s t e m  I n f o  >  L a n g u a g e  S e l e c t i o n  >  A u d i o  O p t i o n s >  R e s e t  L a m p  C o u n t e r

IANGUAGB SELECTION Press INFO (э—.) to display L a n g u a g e  S e l e c t i o n ,  p r e s s  START (►)

to select the sub-menu, look for the desired language by pressing INFO (>«) , select by press­
ing START (►), all of the menus will now be displayed in the selected language,

AUniO OPTIONS
Press INFO to display A u d i o  O p t i o n s ,  press START (^) to select the sub-menus. 
S p e a k e r  +  H e a d p h o n e s  >  H e a d p h o n e s  o n l y ,

select the desired setting with START (►).

RESET LAMP COUNTER (see Chap. 10 - Maintenance!



8. CLEANING

THD EVOL UTION

WARNING: Always disconnect the power cable before cleaning.
Never immerse the THD EVOLUTION in water or in a detergent solution, nor autoclave or 
gas-sterilise it nor use cleaning and disinfecting methods which might cause moisture to 
form inside the unit.

The unit can be deterged with a soft cloth or gauze soaked in an enzymatic substance or an­
other EPA registered disinfecting media. Make sure that liquid substances do not drip inside 
the unit, while cleaning.
Dry with a soft cloth, clean and dry. Abrasive materials are not to be used.
Follow the same lines to deterge the foot pedal, which does not require sterilisation.

FIBRE-OPTIC CABLE AND DOPPLER PROBE

Wash both with a solution of warm water (55° C) and detergent such as is normally used for 
surgical instruments.
The connectors can be cleansed with 90% solution ethanol or isopropyl- alcohol, (avoid wetting 
the connectors in water)
Remove any visible contaminant with a soft brush. To disinfect, use a soft cloth soaked in iso- 
propyl-alcohoi. Dry carefully before preparing for the sterilisation process. Do not use forced warm ventila­
tion to dry.

9.STERIUSATI0N

Make sure that both the fibre-optic cable and the Doppler Probe HAVE BEEN CLEANED 
l \  AND STERILISED BEFORE CONNECTING THEM. The connection has to be done safe-A guarding the sterility.

STERILISATION METHOD'̂ »

ETO
Ethylene Oxide

Plasma Gas
Hydrogen- 
peroxide, 

using Sterrad 
system

Hyper acetic 
using Steris 
system

autoclavable on the 
rubber cycle

DOPPLER РНОВЁ '̂^ YES YES YES NO

OPTIC FIBER YES YES YES YES

/mportant note:
1) Gluteraldyde can be used for disinfection, where legal, but does not guarantee sterility.

2} Make sure to cover the Doppler transducer pin-connector with the supplied "black rubber 
cap" to avoid liquid spilling in the connector.

3) NOT TO BE STERILISED IN AUTOCLAVE OR, ANYWAY AT TEMPERATURES > 70°C



10.MAINTEINANCE

T h e  m a i n t e n a n c e  p r o c e d u r e s  d e s c r i b e d  b e l o w ,  c a n  o n l y  b e  p e r f o r m e d  b y  a u t h o r i z e d  p e r s o n n e l .  
a s  d e f i n e d  In  t h e  sa\e!gratuitous loan for use c o n t r a c t .  P l e a s e  r e f e r  t o  s u c h  d o c u m e n t  a n d / o r  t h e  
D e a l e r  if  in  a n y  d o u b t .

Maintenance procedures are:
•  LIGHT-BULB REPLACEMENT
•  FUSES REPLACEMENT

LIGHT-BULB RE PLACEMFNT

W A R N I N G :  b e f o r e  p e r f o r m i n g  a n y  o f  t h e  s t e p s  l i s t e d  b e l o w ,  m a k e  s u r e  t h a t  t h e  m a i n  s w i t c h  b e  
in  t h e  " 0 "  p o s i t i o n  a n d  t h e  p o w e r  c a b l e  b e  d i s c o n n e c t e d .

A| \  WARNING: burn hazard: Make sure that the unit be switched off for at least 30 minutes 
before opening the external shell.

Replacing of the light bulb must be carried out by an expert. It is advisable to replace the lamp
before 2,000 hours of operation, or less if broken or exausted.
The replacement bulb must be new and identical to the one replaced (mod. Osram SIG64004) 
(Pic.12-13). 77

Replacing of the light bulb must be carried out by an expert. It is advisable to replace the lamp
before 2,000 hours of operation, or less if broken or exausted.
The replacement bulb must be new and identical to the one replaced (mod. Osram SIG64004) 
(Fig12-13).

1 .Rotate the unit upside/down.
2.Open the cover by pressing with a screwdriver on the plastic lid (Fig.12A,B). unscrew the 

three screws visible on the metallic surface underneath (Fig.l2C).
S.Pull out the bulb case (Fig.l3A).
4 .Disconnect the two faston connectors and replace the bulb (Fig.13B-C).
5.Reposition the new bulb in its housing, reconnect the faston, reinsert the bulb case and 

fasten the three screws.
6.close the cover and rotate back the unit.
7.Connect the unit to the mains.

8.Reset Lamp Counter: press INFO/SCORRI(=>-^) till the message: R e s e t  L a m p  C o u n t e r  is 
displayed.

9 .Press START (►), confirm by pressing START (►), again. Display: L a m p  C o u n t e r  = 0!
10.Verify the correct functioning of the bulb.

If the problem persists, contact your authorised dealer.

FUSES RAPLACEMENI
Open the fuse-box, placed on top of the main switch on the back-panel (Pic. 14) by pressing 
with a screwdriver. Pull out the fuses and replace them with new ones with identical
carachteristics.
If the problem persists, contact your authorised dealer.

u



11. MOVING AND STORAGE

Store the unit in a dry, clean, ventilated location, at a temperature between 0° e 40X. Avoid 
direct exposure to the sun rays, sharp temperature changes, and high humidity. Storage at 
temperature outside of the suggested range could cause damages to the unit.

Do not bend, crash or rotate at sharp angles the fibre-optic cable and the Doppler Probe. They 
have to be packaged loosely as in the original packaging.

Do not store the unit using the original cardboard box.

When moving the unit to a different site, use the original cardboard box complying with the 
same environmental conditions as per storing.

12. DISPOSAL

THD EVOLUTION does not contain materials deem ed "hazardous" according to the current 
normative.

In absence of defined procedures for disposal, the THD EVOLUTION and accessories can be 
returned to G.F. for disposal.

*12

13. LIMITED WARRANTY

G.F. s.r.l grants to the User a 1 year warranty, commencing on the date of purchase. Within this 
warranty period, G.F. s.r.l. will eliminate any defects in the THD EVOLUTION unit and its 
accessories, resulting from faults in material or workmanship.

Faced with justified claims, GF s.r.l. о the local authorised dealer will repair or replace, at no 
cost, the defective product.

All other claims, of whatever type, are excluded, including specifically any damage-claims.

Not covered by this guarantee are dam ages and/or wounds and their consequences derived 
from:
- excessive use
- improper use (any use other than what reported in this booklet}, negligence or fraud
- inobservance of the instructions for use, for installation or for maintenance.
- anomalous chemical, electrical о electrolytic contamination.
- poor electrical connections

Not covered by this warranty are the disposable materials: THD KIT and the light source.

This warranty becom es void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if the unit is 
used together with accessories other that those specifically designed.

This warranty com es into force only in presence of the original invoice or packing list reporting 
clearly the date of purchase, the product's serial number (Pic.16) and the product's reference.



14. PROBLEMSOLVING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The switch-on light, on 
the front-panel, does not 
come on.

Power cable disconnected from the wall 
socket or from the unit power socket, 
placed on the back-panel of the THD 
EVOLUTION

Verify both the connections and insert 
both plugs firmly.

Main switch not in the on "1" position. Switch it on.

The protection fuse is bumed
Disconnect the power cable.
Open the fuse box and replace the fuse 
(s). (see chapter 10)

Broken power cable. Replace the cable

Wall socket not under voltage. Have the electrical circuit checked by an 
expert.

Doppler sound absent 
or too low.

Main switch of the THD EVOLUTION off 
(0). Switch it on.

Foot-pedal muting Press the pedal once or few times
Volume regulation pot. Rotate the pot clockwise.
Doppler Probe not well connected Verify the connection (see chapter 6).
Doppler Probe broken Replace the Doppler Probe
Presence of high frequency emitters in 
the proximity (electrical scalpels, cellular 
phones, x-ray equipment, etc).

Switch them off.

Absence or attenuation 
of the illumination

Broken or exhausted bulb. Replace the bulb (see chapter 10)

Buib dislodged from its brackets
Lodge the bulb back in position, (see 
chapter 10)

Fibre-optic cable not well connected. Verify the connection (see chapter 6).
Optic-fibres of the cable broken or dam­
aged

Replace the fibre-optic cable

The protection fuse is burned
Disconnect the power cable.
Open the fuse box and replace the fuse 
(s). (see chapter 10)

Main switch of the THD EVOLUTION off 
(0).

Switch it on.

Overheating
Not enough air to the air vent.

Move the unit so to leave the air vent 
free

Cooling fans clotted by dust
Disconnect the power cable. 
Clean the cooling fans

The unit looks damaged
Contact your local dealer.Any other problem

The suggested solutions have not solved the problem

13

The THD EVOLUTION is fitted with a "MUTING" function (automatic cutting of the audio output) 
if it reaches too high levels, the audio output is restored after 1-2 sec. In case of longer inter­
ruptions, check also the power line for possible disturbances

G.F. s.r.l. will not be liable for all of those dannages occurred, due to an improper use of this

For any further information regarding the content of this manual or the use and safety rules of 
this manual, please contact the Manufacturer or your local dealer.

GF s. r.L is not to be held responsable for damages caused by any use of the THD KIT and THD 
EVOLUTION (or its accessories), other than the one indicated in this manual.

Manufacturer: Customer service:

GFs.r.L 
Via Industria, 1 
42015 Correggio (RE) 
ITALY



CONFORMITY DECLARATION

Name o f Manufacturer G F srI

Address V ia  In d u s tr ia , 1 C o r re g g io  (R E )

The Manufacturer, under its responsibility. T H D  E V O L U T IO N
declares that the product denominated

Product's Cate дог/ Doppler Equipment For Transana! Haemorrhoidal
DearteriaHzation

Class o f Risk lie

Conforms to the applicable requirements of: 93l42JCEEDiroc6̂ ,

Certification:

^ 1 4
Correggio, 30/03/2006

Firma

Ing Bastia Filippo 
Legale Rappresentante)
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ВАЖНОЕ УКАЗАНИЕ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
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ВВЕДЕНИЕ
Поздравляем вас с приобретением аппарата THD EVOLUTION. Аппарат THD EVOLUTION объединяет 
допплеровский датчик со световым источником. Он предназначен для лечения геморроидальной 
болезни. Его эксплантация должна доверяться квалифицированным врачам, ознакомленным с его 
работой, способным выполнять лигирование геморроидальных артерий при наличии аноректальных 
геморроев 1-й, 2-й, 3-й и 4-й стадии.

1. РАСПАКОВКА

При вскрытии коробки рекомендуется проверить, что все перечисленные ниже компоненты 
имеются в упаковке, и что они не обнаруживают аномалии:
1 . Руководство по эксплуатации и сертификаты
2. Прибор (код 7000.0037)
3. допплеровский датчик (код 7000.0031 - рис.2)
4. Оптоволоконный кабель (код 7000.0036 - рис.З)
5. Кабель электрического питания (4800.0010)
6. Педаль (код 7000.0004 - рис. 5)

2. ХАРАКТЕРИСТИКИ
THD EVOLUTION

Э то т  а п п а р а т  п о зво л я е т  вы п о л н я ть  х и р ур ги ч е ско е  л е ч е н и е  ге м о р р о е в  с о в е р ш е н н о  но вы м  сп о со б о м  с 
м и н и м а л ь н о й  и н в а зи в н о с ть ю , то  е с т ь  с  п р и м е н е н и е м  тр а н с а н а л ь н о й  ге м о р р о и д а л ь н о й  
д е а р те р и а л и за ц и и  (T .H .D .).

И с п о л ь зо ва н и е  а п п а р а та  THD EVOLUTION и ко м п л е кта  THD KIT вм е сте  с  п р и м е н е н и е м  те хни ки  
T.H.D.^^^ д л я  тр а н са н а л ь н о й  д е а р те р и а л и за ц и и  я вл яе тся  просты м , бы стр ы м  и м и н и м а л ь н о  
инва зи вны м  п р о ц е ссо м .

П о с р а вн е н и ю  с и сп о л ь зо ва н н ы м и  д о  си х  пор  м е то д а м и  его  п р и м е н е ни е  я вл я е тся  н а м н о го  ш ире.
П о ст -о п е р а ц и о н н а я  б о л ь  почти  п о л н о сть ю  о тсутств уе т , а о сл о ж не н и я  я вл я ю тся  кр а й н е  ред ким и . 
М о ж но  вы п о л н и ть  а м б у л а то р н о е  х и р у р ги ч е с ко е  вм е ш а те л ь ство  с  п р и м е н е н и е м  м е стно й  анестезии . 
На сл е д ую щ и й  д е н ь  м о ж н о  ве р нуться  к  обы чны м  ф ун кц и я м  и работе . Р иск р е ц и д и ва  ни ж е  7% .

T H D  E V O L U T IO N  и сп о л ь зуе тся  вм е сте  с  со п утств ую щ и м и  п ри борам и , та ки м и  ка к  п р и сп о с о б л е н и е  для  
д е а р те р и а л и за ц и и  T H D  KIT, о п то во л о ко н н ы й  ка б е л ь  и д о п п л е р о в ски й  д а тч и к . О со б е н н о сти  такой  
систем ы  и х а р а кте р и с ти ки  п р и н а д л е ж н о сте й  д е л а ю т  м е то д  б е зо п а сн ы м  и эф ф е кти вн ы м .

ДОППЛЕРОВСКИЙ ДА ТЧИК (Рис. 2) « п л п -i
Э то э л е ктр о м е д и ц и н е ко е  п р и сп о со б л е н и е , о б л а д а ю щ е е  сл е д ую щ и м и  ха р а кте р и с ти ка м и  ( ih O /fc N  ьиоит 
1)/СЕ1 62-5 : С те п е н ь  за щ и ты  о т  п рям ы х и н е пр ям ы х  ко н та кто в  - кл а сс  I, тип  BF , п р и сп о со б л е н и е  
пр и го д но  д л я  п о сто я н н о й  работы .

1) Б о л е е  д ет а льн о  о  п р и с п о с о б л е н и и  д л я  д е а р т ер и а ли за ц и и  THD см от ри р уководст во  п о  эксплуат ации  THD K I T .

го



Э то о п то во л о ко н н ы й  о св е ти те л ь н ы й  кабел ь , на ко н ц а х  ко то р о го  п р е д усм о тр е н ы  разъ ем ы  
под кл ю че н ия  к п р и б о р у  T H D  E V O L U T IO N  и п р и сп о с о б л е н и ю  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и  TH D .

опт оволоконны й КАБЕЛЬ (Рис. 3)
для

3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Идентификация

П рибор Код  7 0 0 0 .0 0 3 7 д о п п л е р о в ски й  а п п а р а т  со  встр о е н ны м  све товы м  
и сто чни ко м

П р и б о р  с 
п р и н а д л е ж н о стя м и  
(смотри Гл. 1)

К од  7 0 0 0 .0 0 3 0

С о сто и т  из с л е д ую щ и х  ко м п о н е нто в .' 
7 0 0 0 .0 0 3 7  -  П рибор  
7000 .0031  -  д о п п л е р о в ски й  д а тч и к  
7 0 0 0 .0 0 3 6  - О п то во л о ко н н ы й  ка б е л ь  
7 0 0 0 .0 0 0 4  - П едаль
4 8 0 0 .0 0 1 0  - К абель эл е ктр и ч е с ко го  питания

П р и н а д л е ж но сти , 
в за и м о д е й ствую щ и е  с 
прибором

Код  7000 .0031 д о п п л е р о в с ки й  д а тч и к
Код  7 0 0 0 .0 0 3 6 О п то во л о ко нн ы й  кабел ь
Код  7 0 0 0 .0 0 0 4 П не вм а ти че ска я  пед ал ь

Элсктричесжие характеристики

П итание
Н а п р я ж е н и е
П о гл о щ е н и е
Ч а сто та

-1 1 5 -2 3 0 В  ±10%
1 0 0  В А

50 -6 0  Гц

З а щ ита  от 
с ве р хто ка

С п р е д о хр а н ит . 
(2 на руж н . + 2 
в н утр .)_________

1 1 5 В : 2 x 1 .6 А  (н а р уж н ы е )
2 3 0  В: 2 X 0.8  А  (в нутр е нн и е ) 20x5  fa s t

И зол яци я К л а сс
Д и сп л е й Т о ч е ч н о го  типа 2 стр оки  X 20 зн а ко в  (с п р окруткой ), за д ня я  п о д све тка  

O s ram  м од .31С 64 004 , с  ка бе л ям и  и р а зъ е м а м и  ф а сто н
Л а м па
(внутр е нн я я )

Т ип
Н а п р я ж е н ие - 1 0  В
М о щ но сть 50 Вт

В е нти л я то р
Н а п р я ж е н ие - 2 3 0  В
М о щ но сть 12 ВТ
Ч а сто та 8 М Гц
С игнал Н е преры вны й
М о щ но сть
пе р е д а чи 600  м В т / 50  О м

д о п п л е р о в с ки й
м о д ул ь

Ч у в стви те л ь н о е  
ть  п ри ем а_______ > 100 дБ м

Д и а п а зо н  
звуко в , часто т 300 -20 00  Гц

З вуковая
м о щ н о сть

12 Вт / 8 О м

Н ауш ники 0 .5  В т / 32 О м

Допустимые условия окружающей среды

При р а б оте

Х р а не н ие

Т е м п е р а тур а

В л а ж н о сть
О бщ ие  усл овия
Т е м п е р а тур а
В л а ж н о сть

10-30 °С

м акс. 70%  отн. влаж н . при +30°С
О круж аю щ ая сред а  б о л ь н и чн о го  типа

О - +40°С
м акс . 70%  отн. влаж н. при +30°С

Электромедицинские харакгерис^ки
Тип прибора
З ащ ита  от ко нта кто в
З а щ и т а  о т  п р о н и к н о в е н и я  
ве щ еств
И спо л ьзо ва н ие  при на л ичии  
на р ко ти че ски х  газов
У сл о ви я  пр и м е н е ни я

Класс риска
Тип

С те пе н ь  IP

На (по норм е 9 3 /4 2 /С Е )
BF (по но рм е 1E C /E N 60601-1)

IPX 0 (по но рм е  IE C /E N 6 0 5 2 9 )

Н ет

П ригод ны й  для по сто я нн о й  работы

Механические характеристики

Р азм еры

Масса

Д л  34 см  Гл 30 см В ы с 
17 см  ________
6.0 кг

Соответсгеие нормативным документам
С о о тве тств уе т Д и р е кти в а м : 9 3 /4 2 /С Е

Т е хусл о ви я м : IE C /E N 60601 -1



Указания и декларация изготовителя - злектроматитное излучение
П р е д усм а тр и в а е тся  ра б о та  п р и б о р а  T H D  E vo lu tio n  в ука за н но й  ни ж е  эл е ктр о м а гн и тн о й  ср ед е . З а ка зч и к  или 
п о л ьзо ва те л ь  прибора  T H D  E vo lu tion  о б я за н  уб е д и ть ся  в том . ч то  он э ксп л уа ти р уе тся  и м е н но  в такой
С р 0 Д 0 .

проверка излучения Соответ­
ствие

Электромагнитная среда

РЧ и зл уче ни е  
C IS P R  11

РЧ и зл уче ни е  
C IS P R  11

Группа  1

К л а сс  В

Га р м о ни че ско е  и зл уч е н и е  6 1 0 0 0 -3 -2

н а п р я ж е н и я /м е р ц а н и е -

П рибор  T H D  E vo lu tio n  и сп о л ь зуе т  РЧ 
э н е р ги ю  то л ько  д л я  вн утр е н н е й  работы . 
П оэтом у, у  не го  о ч е н ь  ни зки й  у р о ве н ь  РЧ 
и з л у ч е н и я , к о т о р ы й , в е р о я т н о , не  
в ы зы ва е т  ни ка ки х  п о м е х  в ра спо л о ж е нн ы х  
р адом  э л е ктр о н н ы х  пр и бо р а х .
П р и б о р  T H D  E v o l u t i o n  м о ж е т  
э ксп л уа ти р о в а ть ся  в л ю б ы х  по м е щ е н ия х , в 
том  числ е  в б ы то вы х  и в тех, которы е 
н е п о ср е д ств е н н о  п о д кл ю че н ы  к низком у 
н а п р я ж е н и ю  о б щ е с тв е н н о й  сети  для  
п итания  ж ил ы х  зд а н и й .

И зл уче ни е  ко л е б а н и й  
IEC  6 1 0 0 0 -3 -3

К л а сс  D
С о о т в е т ­
ств уе т

Указания и декларация изготовителя - электроматитная защищенность
П р е д усм а тр и в а е тся  ра б о та  п р и б о р а  T H D  E vo lu tio n  в ука за н н о й  ниж е  эл е ктр о м а гн и тн о й  ср ед е . З а ка зчи к 

или п о л ь зо ва те л ь  п р и б о р а  T H D  E vo lu tion  о б я за н  уб е д и ть ся  в том , что  он э кс п л у а ти р у е тс я  и м е н но  в такой  
среде.

У р о в е н ь  

соответствия
И с п ы т а 
защищенности

н и е Испытат. уровень IEC 
6 0 6 0 1

Электромагнитная
Указания

среда -

Э л е к т р о с т а т и ч е с к и й  
ра зр яд  (E S D )
I ЕС 6 1 0 0 0 -4 -2

± 6 кВ при ко нта кте  
± 8 кВ в возд ухе

+ 6 кВ при  контакте  
± 8 кВ в возд ухе

Э л е к т р .  б ы с т р ы й  
п е р е х о д н ы й  р е ж и м /  
вы бросы  
IEC  6 1 0 0 0 -4 -4

И м пул ьсы  
IEC  6 1 0 0 0 -4 -5

П а д е н и е  н а п р я ж е н и я , 
ко р о ткие  пр е р ы ва ни я  и 
и зм енения  на п р я ж е н ия  
на  в х о д н ы х  л и н и я х  
питания 
IEC  61000-4 -11

М а гни тно е  поле  при 
сетевой  ча сто те  (50 /60  
ГЦ)
IEC  6100 0 -4 -8

± 2 кВ д л я  сил о вы х  
л и ни й  под ачи  ± 1 кВ 
д л я  л и н и й  в х о д а / 
вы хода

± 1 кВ т  пом еха  при 
д и ф ф е р е н ц .  
вкл ю чении
± 2 кВ т пом еха  об щ е го  
вида

<5 % и Т
{> 9 5 %  п а д е н ие  U T) 
на 0 ,5  цикла 

40  %  и Т
(60%  п а д е н ие  U V) 
на 5 ц иклов 
70 %  и Т
(30%  п а д е н и е  U T) 
на  25  ц и кпо в  

<5  % и Т
{> 9 5 %  па д е н ие  U T) 
на 5 сек.

3 А /м

± 2 кВ  д л я  сил о вы х  
л и ни й  подачи

± 1 кВ пом еха  при 
д и ф ф е р е н ц и а л ь н о м  
вкл ю че ни и  ± 2 кВ 
п о м е х а  о б щ е г о  
вида

<5  % и Т
(> 9 5 %  па д е н ие  U T) 
на  0 ,5  цикла 

4 0  %  и Т
(60%  па д е н ие  U V ) 
на  5 ц иклов 
70 %  и т
(30%  п а д е н и е  U T) 
на 25  цикпо в  

<5  % и т
(> 9 5 %  п а д е н ие  U T) 
на 5 сек.

3 А /м

П о л ы  д о л ж н ы  б ы т ь  
д е р е в я н н ы м и , б е то н ны м и  или 
к е р а м и ч е с к и м и . Е сл и  пол ы  
п о к р ы т ы  с и н т е т и ч е с к и м  
м а те р и а л о м , то  о тно си те л ьн а я  
вл а ж н о сть  д о л ж н а  со ста в л я ть  
не  м е нее  30% .
К а ч е ств о  с е те во го  на пряж ения  
д о л ж н о  с о о т в е т с т в о в а т ь  
т и п о в о м у  к а ч е с т в у  
к о м м е р ч е с к о г о  и л и  
б о л ь н и ч н о го  о б ъ е кта

К а че ств о  с е те в о го  на пряж ения  
д о л ж н о  с о о т в е т с т в о в а т ь  
т и п о в о м у  к а ч е с т в у  
к о м м е р ч е с к о г о  и л и  
б о л ь н и чн о го  о б ъ е кта

К а че ств о  с е те во го  на пряж ения  
д о л ж н о  с о о т в е т с т в о в а т ь  
т и п о в о м у  к а ч е с т в у  
к о м м е р ч е с к о г о  и л и  
б о л ь н и ч н о го  о б ъ е к т а  Е с л и  
п о л ь з о в а т е л ь  п р и б о р а  T H D  
E vo lu tio n  тр е б у е т  н е п р е р ы вную  
р а б о т у  д а ж е  в о  в р е м я  
о т к л ю ч е н и я  с е т е в о г о  
н а п р я ж е н и я ,  р е к о м е н д у е т с я  
пи та ть  пр и б о р  T H D  E vo lu tion  
п р и  п о м о щ и  и с т о ч н и к а  
б е сп е р е б о й н о го  питания  (И Б П ). 
М а гни тны е  пол я  при  се тевой  
ча с то те  д о л ж ны  им еть  
ур о ве н ь , ха р а кте р н ы й  для 
ти п о в о го  м еста  в то р го во м  или 
б о л ь н и чн о м  п о м е щ е н ии .

3

Прим. ит = с е те в о е  на п р я ж е н и е  пер. то ка  д о  п о д а чи  и сп ы та те л ьн о го  ур о вн я .
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Испытание
защищенности

Испытат. 
уровень 

IEC 60601

Уровень

Соответстви
я

К о н д у к т и в н а я  3  В э ф ф  
РЧ о т  150 кГц
IEC  6 1 0 0 0 -4 -6  д о  80  М Гц

3 В/м
Э м и с с и о н н а я  
РЧ о т  80 М Гц
IEC  6 1 0 0 0 -4 -3  д о  2 ,5  ГГц

3 В эф ф

З В /м

Элеюромагнитная среда - Указания

Н е с л е д у е т  и сп о л ьзо ва ть  РЧ п е р е н о с н у ю  и м о би л ьную  
а п п а р а ту р у  связи  ряд о м  с ка ки м -л и б о  ко м по н е нто м  
прибора  T H D  E vo lu tion , в том  чи сл е  и с  ка бе л ям и , если  не 
со б л ю д а ю тся  р е ко м е н д уе м ы е  р а ссто ян ия , р а ссчи та нн ы е  
на  о сн о в е  п р и м е н им о го  д л я  ча сто ты  пе р е д а тчика  
ур а вн е ни я . Р е ко м е нд уе м ы е  р а ссто ян и я

^ = и ф

d — 4 y fp  М Гц д о  8 0 0  М Гц

^  от 800  М Гц  д о  2 ,5  ГГц
d = 233y[P

где  Р - это  м а кси м а л ьн а я  но м и н а л ь н а я  вы ходная 
м о щ н о сть  п е р е д а тч и ка  в В а тта х  (В т) со гл а сно  
и зго то ви те л ю  пе р е д а тчика , a d -  р е ко м е н д уе м о е  
р а ссто ян и е  в м е тр а х  (м).
Как п о ка зы ва е т  эл е ктр о м а гн и тн о е  и ссл е д о в а н и е  м еста  
р аб оты  "а", н а п р я ж е н н о сть  поля ф и кси р о ва н н ы х  РЧ 
п е р е д а тч и ко в  м о ж е т б ы ть  ниж е  ур о вн я  со о тве тстви я  в 
л ю б о м  и нте р ва л е  ча сто тн о го  д и а п а зо н а  "Ь".
П ом ехи  м огут  со зд а ва ть ся  ряд ом  с пр и б о р а м и , на 
ко торы х на хо д ится  сл е д ую щ е е  о б о зн а ч е н и е : л  л

((w)j

Примечания;
(1) На 80 МГц и 800 МГц распространяется интервал самой высокой частоты.
(2) Данные указания общего характера могут не применяться при любых обстоятельствах. На распространение ЭМ В влияют 
погпощение и отражение конструкций, предметов и приборов.
а - Нельзя теоретически и точно спрогнозировать напряженность поля для таких фиксированных передатчиков, как базовые 
станции для радиотелефонов {мобильных и беспроводных) и наземные радиостанции, аппаратура для радиолюбителей, 
радиотрансляционные устройства для ситалов АМ-ЧМ и для ТВ вещания. Для определения электроматитной среды, 
созданной фиксированными РЧ передатчиками, необходимо выполнять электромагнитное исследование на месте. Если 
напряженность поля, замеренная в месте эксплуатации прибора THD Evolution, превышает указанный выше применяемый 
уровень соответствия, то необходимо следить за исправной работой прибора THD Evolution. При обнаружении 
ненормальных характеристик может возникнуть необходимость в применении дополнительных мер, таких как изменение 
ориентации или положения прибора THD Evolution.
Ь - Напряженность поля в диапазоне частот от 150 кГц до 80 МГц должна быть ниже 3 В/м.
Рекомендуемые расстояния между РЧ переносной и мобильной аппаратурой связи и прибором THD Evolution

П рибор  T H D  E V O L U T IO N  р а зр а б о та н  д л я  э ксп л уа та ц и и  в э л е ктр о м а гн и тн о й  ср ед е , в ко то р о й  и зл уча е м ы е  РЧ 
пом ехи  на хо д я тся  п о д  ко нтр о л е м . З а ка зч и к  или  о п е р а то р  п р и б о р а  T H D  E V O L U T IO N  м о гут  пом очь  
п р е д о твр а ти ть  э л е ктр о м а гн и тн ы е  по м е хи , о б е сп е чи ва я  м и н и м а л ь н о е  р а ссто ян и е  м е ж д у  РЧ п е р е н о сно й  и 
м о б и л ьно й  а п п а р а ту р о й  свя зи  (п е р е д а тч и ка м и ) и п р и б о р о м  TH D  E V O L U T IO N , ка к  ука зы ва е тся  ниж е, в 
за ви си м о сти  о т  м а кс и м а л ь н о й  вы хо д н о й  м о щ н о сти  р а д и о а п п а р а тур ы .

Макс. номинальная выходная Расстояние при частоте передатчика
мощность передатчика

Вт

От 150 кГц до 80 МГц от 80 МГц до 800 МГц от 800 МГц до 2,5 ГГц

d = l л Ф d = a J J d = 2.3^yfP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0 ,38 0,38 0,73

1 1,2 1.2 2,3

10 3.8 3 ,8 7,3

100 12 12 23
Для передатчиков, максимальная выходная мощность которых выше не указана, рекомендуемое расстояние в метрах (м) 
может быть рассчитано, используя уравнение для частоты передатчика, в котором А - это максимальная выходная мощность 
передатчика в Ваттах (Вт) поданным изготовителя передатчика.
Примечания: (1) На 1 МГц и 80 МГц распространяется интервал самой высокой частоты.

(2) Данные указания общего характера могут не применяться при любых обстоятельствах. На
распространение ЭМВ влияют погпощение и отражение конструкций, предметов и приборов.
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4. ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
Предусмотренное назначение:
А п п а р а т у р а  Т Н р  E V O L U T IO N  д о л ж н а  и с п о л ь з о в а т ь с я  д л я  х и р у р г и ч е с к о г о  л е ч е н и я  г е м о р р о и д а л ь н о й

и )  о " ' '  г Прибор использует метод лечения под названием Trans-ana!
Hemonfioidaf Deartenalization (трансанальная геморроидальная деартериализация под контролем 
допплеровского датчика). ^
Такой метод предусматривает определение положения и лигирование конечных ветвей верхней 

путем использования аппаратуры THD EVOLUTION вместе с принадлежностями
! н и  К! Т.

T H D  E V O L U T IO N  и е го  п р и н а д л е ж н о сти  м о гут  и сп о л ьзо ва ться  и скл ю чи те л ь н о  в б о л ь н и чн ы х  усл о ви ях  
(и л и  в а се п ти ч е с ко й  по д хо д я щ е й  а м б ул а то р н о й  ср е д е ) вр а ча м и -сп е ц и а л и ста м и  д л я  л и ги р о в а ни я  
конечны х ве тве й  ве р хн е й  р е кта л ь н о й  артерии .

Противопоказания:
Н ет с в е д е н и й  о ка ки х -л и б о  п р о ти в о п о ка за н и я х .

Офаничения при эксплуатации:
П рибор  T H D  E V O L U T IO N  и е го  п р и н а д л е ж н о сти  не л ьзя  и сп о л ьзо ва ть  на па ц ие н та х :

•  в во зр а сте  м е н е е  14 л е т

•  с тр а д а ю щ и х  сил ьн ы м  во сп а л е ни е м  пр ям о й  киш ки.
И сп о л ьзо ва н и е  а п п а р а та  на б е р е м е н н ы х  ж е н щ и н а х  д о л ж е н  вн и м а те л ьно  о ц е н и ть  их л е ч а щ и й  врач.

Предупренадения:
Р е ко м е нд уе тся  тщ а те л ь н о  пр о чи та ть  все  со д е р ж а н и е  это го  р уко во д ств а  по  э ксп л уа та ц и и , в 
пр о ти в но м  сл уча е  во зм о ж н о  п р и ч и н е н и е  ущ е р б а  па ц и е н ту  и /или  п о л ь зо ва те л ю , или  ж е 
по вр е ж д е н и е  или  не и сп р а в н о сть  прибора .

В п р и б о р е  со д е р ж а тся  сл ож ны е  э л е ктр о н н ы е  ком поненты , га р а н ти р у ю щ и е  его  вы сокую  
ч увстви те л ь н о сть . П о это м у , на пр и б о р  вл и я ю т  по м е хи  от о со б е н н о  м о щ н ы х  пол е й  р а д и о ч а сто т . О 
на л ичии  та ки х  п о м е х  с в и д е те л ь ств у ю т  не обы чны е  звуки , и зд а ва е м ы е  гр о м ко го в о р и те л е м , или же 
вр е м е н н о е  о ткл ю ч е н и е  звука  систем ы . Р е ко м е н д уе тся  вы явить  и у стр а н и ть  и сто ч н и к  пом ех.

А п п а р а т  T H D  E V O L U T IO N  и е го  п р и н а д л е ж н о сти  м ож н о  п о д кл ю ч и ть  то л ь ко  к систем ам , 
со о тв е тств ую щ и м  но р м е  CEI 64 /8  (систем ы , за щ и щ е н н ы е  о т  о п а сно сти  м икр о ш о ка ).

T H D  E V O L U T IO N  не о б хо д и м о  и сп о л ь зо ва ть  то л ько  в со о тве тстви и  с у ка за н и я м и , п р и ве д е н ны м и  в 
гл а ве  "Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Д А Н Н Ы Е ", в р а зд е л е  "Д о п устим ы е  усл о ви я  о кр уж а ю щ е й  среды ". 
Н е со б л ю д е н и е  та ки х  у ка за н и й  вл е че т  за  со бо й  по д в е р га н и е  себя , п а ц ие н та  и п о л ьзо ва те л е й  
п р и б о р а  о п а сн о сти  тр а вм , п о вр е ж д е н и й , а такж е  о тр и ц а те л ь н о  ска ж е тся  на  ра б о те  а п п а р а тур ы .

У б е д и те сь , ч то  о п то во л о ко н н ы й  ка б е л ь  и д о п п л е р о в ски й  д а т ч и к  бы л и  о чи щ ены  и 
п р о сте р и л и зо ва н ы  п е р е д  их п о д кл ю ч е н и е м  (ука за н ия  по  сте р и л и за ц и и  см . в Гл. 9). П о д кл ю че ни я  
не о б хо д и м о  вы п о л н и ть  а се п ти ч е ски м  м ето д о м .
T H D  E V O L U T IO N  Н Е О Б Х О Д И М О  И С П О Л Ь З О В А Т Ь  И С К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н О  В М Е С Т Е  С  тр а нса н а л ьны м  
п р и сп о со б л е н и е м  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и  T H D  (Рис. 1), д о п п л е р о в с ки м  д а тч и ко м  (Р ис. 2), 
о п то во л о ко н н ы м  ка б е л е м  (Р ис. 3), п н е вм а ти ч е ско й  п е д а л ью  (Рис, 5) и и н с тр ум е н то м  д л я  опускания  
узл а  (Р ис. 4).
Не тя н и те , не с кр уч и ва й те , не с гиб а й те  и не  с ж и м а й те  кабел ь  питания  с  чр е зм е р н ы м  уси л и е м .

T H D  E V O L U T IO N  не с л е д уе т  ни в ко е м  сл уча е  и сп о л ьзо ва ть  ряд ом  с о гн е о п а с н ы м и  газам и . В 
пр о ти в но м  сл учае , он м о ж е т  вы зва ть  во сп л а м е н е ни е .
Н е д о п у с ка й те  ко н та кт  T H D  E V O L U T IO N  с ж и д ко стя м и  д л я  п р е д о твр а щ е н и я  э л е ктр и ч е с ки х  уд а р о в  и 
н е и сп р а вн о сте й . Н е см о тр я  на то, ч то  п р и бо р  за щ и щ е н  от  сл уча й но го  по па д а н и я  ж и д ко с те й , в этом  
сл уча е  р е ко м е н д уе тся  о ткл ю ч и ть  эл е ктр о п и та н и е , пр о те р е ть  ко р п ус  (см о три  "О чи стка  и 
о б сл уж и ва н и е ", гл. 8 ) и у б е д и ться , ч то  во зм о ж н о  п опавш ая  туд а  ж и д ко с ть  не  п р и чин ил а  ущ ерб  
р а б о те  прибора .
С ущ е с тв у е т  о п а с н о сть  ож огов . П е р е д  по л уче ни е м  д о ступ а  к в н утр е н н и м  ч а с тя м  аппаратуры  
у б е д и те сь , ч то  она  б ы л а  вы кл ю че н а  не  м енее , че м  за  пол часа .
П о м ере  в о зм о ж н о сти  и исход я  из е го  н а зн а че ни я  (см о тр и  П р е д усм о тр е н н о е  на зн а че ни е ), врем я 
эксп л уа та ц и и  д о п п л е р о в с ко го  у л ь тр а зв уко в о го  д а тч и ка  с л е д уе т  со кр а ти ть  д о  м и н и м ум а  (A LA R P ).

Ц



Предупреждения при применении:
•  У б е д и те сь , ч то  се те во е  п и та н ие  со в м е с ти м о  с э л е ктр и ч е ски м и  х а р а кте р и с ти ка м и  прибора . 

И сп о л ь зуй те  Л И Ш Ь  Т О Л Ь К О  кабель, по ста вл я е м ы й  вм е сте  с  прибором .

•  П ита ю щ ие  ка б е л и  д о п п л е р о в с ко го  д а тч и ка  и о п ти ч е ско го  вол окна  н е л ь зя  вы в о д и ть  из строя, 
по то м у  что  это  м о ж е т  при ве сти  к опа сны м  си туа ц и я м  или  к  н е и сп р а вн о й  р а б оте . Р е гул яр н о  
п р о в е р я й те  их со сто я н и е , и в сл уча е  по вр е ж д е н и я  не м е д л е н но  за м е н и те  их.

•  У б е д и те сь , ч то  р я д о м  с п р и б о р о м  T H D  E V O L U T IO N  не на хо д ится  в кл ю ч е н н а я  вы со ко ча сто тна я  
ап п а р а тур а  (э л е ктр о с ка л ь п е л и , м о б и л ь н ы е  те л е ф о н ы , и сто чни ки  р е н тге н о в с ко го  и зл уч е н и я  и т .д .). 
Э то  м о ж е т  вы зва ть  н е и с п р а в н у ю  р а б о ту  д о п п л е р о в с ко го  аппарата .

•  Л ю б ы е  работы  на п р и б о р е  T H D  E V O L U T IO N  д о л ж н а  вы по л н ять  ко м п а н ия  G F  srI или 
уп о л н о м о ч е н н ы й  д и стр и б ь ю то р , в пр о тивно м  сл уча е  га р а н ти я  н е м е д л е н н о  у тр а ти т  силу.

•  А п п а р а ту р у  с л е д у е т  у с та н о ви ть  на п л о скую  и у сто й ч и вую  п о ве р хн о сть . Ее не л ьзя  у с та н о ви ть  на 
и сто чни к  те п л а  (н а п р и м е р , м они тор , с в е то во й  и сто ч н и к  и т .д .), по то м у  что  это  м о ж е т  вы звать  
перегрев .

•  Д л я  о тсо е д и н е н и я  съ е м н ы х  ч а сте й  (д о п п л е р о вски й  д а тчик , о п ти ч е с ко е  в о л о кн о  и т .д .) от 
с о о тв е тс тв у ю щ и х  гн е зд  и сп о л ь зуй те  с п е ц и а л ь н о  пр е д усм о тр е н н ую  ж е с тку ю  часть . Ни в коем  
сл уча е  не тя н и те  за  кабел ь : это  м о ж е т  п о вр е д ить  п р и на д л е ж н о сть .

•  О б р а щ а й те сь  кр а й не  о с то р о ж н о  с ко р п усо м  д а тч и ка  (Гл. 5), и за щ и щ а й те  е го  о т  уд а р о в .

5. ОПИСАНИЕ АППАРАТА

TH D  EV O LU T IO N

Вид спереди - Дисплей (Рис. 6)
A ) Г не зд о  д л я  п о д кл ю ч е н и я  на уш ни ко в
B) Н а стр о й ка  гр о м ко сти
C) Р а зъ ем  д л я  д о п п л е р о в с ко го  д а тчи ка
D) Р а зъ ем  д л я  о п ти ч е с ко го  вол окна
E) Д и сп л е й
F) К нопка  З А П У С К А
G ) К нопка  О С Т А Н О В К И
H) Кнопка  И Н Ф О

Вид сзади (Рис. 7)
I) Г не зд о  д л я  п и та ю щ е го  кабеля  
J) В ы кл ю ча те л ь  в кл ю ч е н /в ы кл ю че н  
К ) П р е д о хр а ни те л и  - и зм е н е н и е  н а п р я ж е н и я  
L) Р а вно п о те н ц и а л ьны й  разъ ем  
М ) П а спо р тн а я  та б л и чка  
N) П о д кл ю че ни е  п н е в м а ти ч е ско й  п е д а л и

ДОППЛЕРОВСКИЙ ДАТЧИК (Рис. 2)

^ ^ ^ ^ ^ ^ ? ; 1Й ^ с о д е р ж и тс я  эл е ктр о зв уко в о й  датчик. В н е ш н я я  о б о л о чка  с о сто и т  из ко р п уса , разм еры
ко то р о го  п о зво л я ю т  у с та н о в и ть  е го  в гнезд е  п р и сп о со б л е н и я  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и
T H D  Д а н н ы й  ко р п ус  вы по л н е н  из п л а сти ко во го  м а те р и а л а  (А Б С  м е д и ц и н ско го  на значени я ),



о б е сп е ч и ва ю щ е го  о тл и ч н ую  э л е ктр и ч е с кую  и зол яц ию . В нутри  это й  за щ и ты  эл е ктр и ч е ски е  цепи  
с м о л Г '" ° '^ ” '^ кр и ста л л ы  с  ка б е л е м , д о п о л н и те л ь н о  за л иты  в сп е ц и а л ь н у ю  и зо л и р у ю щ у ю  эп о кси д н ую

Кабель (В)
К абель с ^ т о и т  из д в у х  ко а кси а л ьны х  ка б е л е й , из на р уж н о го  экр а на  и из д о п о л н и те л ь н о й  и зо л яц ии  
Разъем (С) ^
Р а з ^ м  в кл ю ч а е т  в себя  м е та л л и че ски й  каркас , в ко тором  со д е р ж а тся  си гн а л ь н ы е  ш ти ф ты  и один 
ш ти ф т м ассы .

ОПТОВОЛОКОННЫЙ КАБЕЛЬ (Рис 3)
О п то во л о ко нн ы й  ка б е л ь  с о с то и т  из с л е д у ю щ и х  ко м п о н е нто в :

•  ц и л и н д р и ч е ски й  р а зъ е м  (А ) д ля п о д кл ю ч е н и я  к а п п а р а ту  T H D  E V O LU T IO N ;

•  о п то в о л о ко н н ы й  ка б е л ь  (В ) д л и но й  2 0 0  см , р а сп о л о ж е нн ы й  в о б о л о чке  из у с и л е н н о го  си л и ко на ;

•  м е та л л и че ски й  р а зъ е м  (С ) из не р ж а в е ю щ е й  ста ли  ц ил и н д р и че ско й  ф о р м ы  д л я  п о д кл ю че н ия  к 
п р и сп о со б л е н и ю  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и  T H D , со  зна ко м  С Е  и серийны м  но м е р о м .

6. УСТАНОВКА
П од готовка  п р и б о р а  T H D  E V O L U T IO N  к ра б о те  - пр о ста я . В ы пол ните  все  пр а в и л а  б е зо па сн о сти , 
п е р е чи сл е нн ы е  в гл а ве  4.

А п п а р а ту р у  с л е д уе т  по ста ви ть  на пл о скую  и усто й ч и в у ю  пове р хн о сть . Ее не л ьзя  с та ви ть  на и сто чни к  
тепл а  (н а п р и м е р , м они тор , све то во й  и сто ч н и к  и т .д .), по то м у  ч то  это  м о ж е т вы зва ть  п е р е гр е в .

7

Перед подключением прибора к эле1сгрической сети необходимо проверить значение сетевого 
напряжения в стране его установки, для этого выполните следующие операции:
1. П р о ве р ьте  за во д ско е  н а п р я ж е н и е  п р и б о р а  (см о три  р и с .5-1)

Е сли  е го  зн а ч е н и е  с о вп а д а е т  с  и м е ю щ и м ся  зна че н ие м , м ож н о  п р и сту п и ть  к уста н о вке , в 
п р о ти в н о м  сл уча е  (н а прим ер , за д а н н о е  н а п р я ж е н и е  230В , н а п р я ж е н и е  в с тр а н е  уста н о вки  
115 В ) н е о б х о д и м о  п о д го то в и ть  прибор .
О ткр о й те  кр ы ш ку  при  п ом ощ и  л е п е с тка  (а ) (рис. 5-1)
В ы н ьте  кр ы ш ку  (рис.5-11)
В ы н ьте  ко м п о н е н т  д л я  и зм е не н ия  на п р я ж е н и я  (рис.5-1И)
П о ве р н и те  э л е м е н т  на  90°, пока  вы  не  н а й д е те  п р а в ил ьн о е  зн а ч е н и е  (230  или  115) (рис. 5 -IV ) 
У ста н о в и те  к о м п о н е н т  д л я  и зм е н е н и я  н а п р я ж е н ия  на м есто  
У с та н о в и те  кр ы ш ку -д е р ж а те л ь  п р е д о хр а н и те л е й  на  м есто
У б е д и те сь  в том , ч то  с  н а р уж н о го  окна  кры ш ки  ви дно  зн а ч е н и е , с о о тве тствую щ е е  
н е о б х о д и м о м у  вам  зн а ч е н и ю  н а п р я ж е н и я  (2 3 0 В  или  115 В )

10. П осл е  э то го  м ож н о  п р и ступ и ть  к  у ста н о вке

2.

Не пользуйтесь прибором, если один из его компонентов (кабель питания, кабель 
допплеровского датчика, и тл .) окажется поврежденным или в неисправном состоянии.

РАВНОПОТЕНиИАЛЬНЫЙ РАЗЪЕМ {Рис. 7-J)
П ри на л ичи и  п о д кл ю ч и те  T H D  E V O L U T IO N  к р а в н о п о те н ц и а л ьн о й  се ти  зд а н и я  при  пом ощ и  
с о о тве тствую щ е го  р а зъ е м а  T H D  E V O L U T IO N . П р о ве р ка  со о тве тстви я  эл е ктр и ч е с ко й  систе м ы  зд а ни я  
тр е б о в а ни я м  б е зо п а с н о с ти  я вл я е тся  о б я за н н о с ть ю  п о л ьзо ва те л я .
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ к  ПИТАНИЮ (Рис. 8)
П еред  п о д кл ю ч е н и е м  п и та ю щ е го  ка бе л я  у б е д и те сь , ч то  гл а вны й  вы кл ю ча те л ь , р а сп о л о ж е нн ы й  на 
за д ней  сто р о не  пр и б о р а , на хо д ится  в п о л о ж е ни и  "О". О д ин  конец  гл а вн о го  п и та ю щ е го  кабел я  д о л ж е н  
оы ть  н а д е ж н о  вста вл е н  в на сте н н ую  розетку , а д р у го й  ко н е ц  - в сп е ц и а л ь н о е  гнездо , р а сп о л о ж е н н о е  на 
за д ней  сто р о не  при бо р а .

Убедитесь, что сетевое питание совместимо с электричесю1ми хараюеристиками прибора. 
Используйте ЛИШЬ ТОЛЬКО кабель, поставляемый вместе с прибором. Не тяните, не 
скручивайте, не сгибайте и не сжимайте кабель питания с чрезмерным усилием.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПНЕВМА ТИЧЕСКОЙ ПЕДАЛИ (Рис. 8)
Ш л а н г п н е в м а ти ч е ско й  п ед ал и  н е о б хо д и м о  вста ви ть  в сп е ц и а л ь н о е  гнезд о , р а сп о л о ж е н н о е  сзади  
п рибора  (и д е н ти ф и ц и р о в а н н о е  но р м а л и зо ва н н ы м  зна чко м ). Р е ко м е нд уе тся  п о л о ж и ть  п ед ал ь  в 
п о л и этил е н о вы й  (или  схо д ны й ) пакет, что бы  п о д д е р ж и ва ть  ее  ч и сто ту  во врем я о п е р а ц и и .

7. ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: П е р е д  п уском  п р и б о р а  T H D  E V O L U T IO N  в э ксп л уа та ц и ю  не о б хо д и м о , что бы  бы ли 
пр а в и л ьн о  вы по л н е ны  все  у ка за н и я , п р и ве д е н ны е  в гл. 6  "У ста но вка ".

А
Убедитесь, что оптоволою>нный кабель и допплеровский датчик были очищены и 
простерилизованы перед их подключением (указания по стерилизации см. в Гл. 9). Подключения 
необходимо выполнить асептическим методом.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОПТОВОЛОКОННОГО КАБЕЛЯ ГРис. 9^10)
В ставьте  р а зъ е м  (Р ис. 3 -А ) в со о тв е тс тв у ю щ е е  о тве р сти е , и м е ю щ е е ся  на  п р и б о р е  T H D  E V O L U T IO N  и 
ука за н но е  сп е ц и а л ьн ы м  зна чко м  (л ам па ). В ве д и те  д р у го й  н а ко н е ч н и к  (м е н ь ш е го  д и а м е тр а ) в ручку  
п р и сп о со б л е н и я  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и  T H D .

5.

6.

7.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ДОППЛЕРОВСКОГО ДАТЧИКА {Рис. 9-10)
1. В кл ю чи те  при бор , см е сти в  кнопку  на за д не й  сто р о не  п р и б о р а  в п о л о ж е ни е  "1" (рис. 11).
2. У б е д и те сь , ч то  с ве то во й  д и сп л е й  на л и ц е в о й  с то р о н е  п рибора  в кл ю чи л ся  (рис. 6 -L).
3. П р о ве р ьте  р а б о ту  о х л а ж д а ю щ е го  ве н тил я то р а , р а сп о л о ж е н н о го  внутри  п р и б о р а .
4 Ч е р е з  н е ско л ь ко  с е ку н д  на д и сп л е е  по яви тся  сл е д ую щ е е  со о б щ ение :

THD EVOLUTION 
T h e  p a in l e s s  s u r g e r y  f o r  HAEMORRHOIDS 

I n s e r t  T r a n s d u c e r
У с та н о в и те  д о п п л е р о в с ки й  д а тч и к  (рис. 10) в сп е ц и а л ь н о е  п р я м о уго л ь н о е  гнезд о  на о д н о р а зо во м  
п р и сп о со б л е н и и  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и  TH D .
У с та н о ви те  р а зъ е м  д о п п л е р о в с ко го  д а тч и ка  в сп е ц и а л ь н о е  гнезд о  на  л и ц е в о й  с то р о н е  прибора  
(рис. 10).
Н а д и сп л е е  по я ви тся  над пись (*):

U s a b le  s u r g e r y : n n  
T r a n s d u c e r  OK,

P r e s s  START w hen  R e a d y

Когда  вы го то вы  к  вы п о л н е ни ю  хи р ур ги ч е ско го  вм е ш а те л ьства , на ж м и те  кн о п ку  З А П У С К А  ( ^ )

1^осле на ж а ти я  кнопки  З А П У С К А  на д и сп л е е  вы во д ится  соо б щ е н ие : TIME: 90:00 . за горится
с ве то во й  и сто ч н и к  о п ти ч е с ко го  во л о кн а  и вкл ю чится  звуко во й  и сто чни к, п о сл е  че го  посл ы ш и тся  
кл а сси че ски й  ф о н о в ы й  ш ум  д о п п л е р о в с ко го  д а тчи ка . У б е д и те сь  во в кл ю ч е н и и  о све щ е ни я  в
п р и сп о со б л е н и и  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и  T H D . ^
О тр е гул и р уй те  гр о м ко с ть  д о п п л е р о в с ко го  д а тч и ка  при  по м о щ и  со о тв е тс тв у ю щ е й  р учки  (рис. 6А).

10. З в уко во й  с и гн а л  п р е д у п р е д и т  вас  о том , что  о ста л а сь  одна  м ин ута  д о  исте че н ия  вре м ени
п р о ц ед уры . -

11 По и сте ч е н и и  вр е м е н и , д о п п л е р о в ски й  д а тч и к  и л а м п а  вы кл ю чатся  и по яви тся  со о б щ е н и е .
TERMINATED PROCEDURE!

9.

( * )  Е сли  на д и сп л е е  п о я ви тся  на д пись : " S u r g e r y  l i m i t  r e a c h e d ,  p le a s e  i n s e r t  a new 
t r a n s d u c e r ! " ,  и /ил и  DUMMY PROBE: O K ! ,  to это  означает , ч то  с р о к  сл уж б ы  д а тч и ка  истек.
З а м е ни те  е го  п о д хо д я щ им  д а тчико м .
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P le a s e  re m o v e  t r a n s d u c e r
12. П од о ж д и те  не  м е не е  5 м инут  п е р е д  вы кл ю че н ие м  а п п а р а та  и /или  е го  о тсо е д и н е н и е м  от сети, для  

о б е сп е че ни я  о хл а ж д е н и я  лам пы .
13. Р е ко м е нд уе тся  вы кл ю ч а ть  п ри бор  в ко нц е  ка ж д о го  се а нса  работы , п е р е м е сти в  кнопку  на зад ней  

сто р о не  в п о л о ж е н и е  "О" (рис. 11). П о д о ж д и те  не  м е не е  30 с е кун д  п е р е д  по вто р н ы м  вкл ю че ни е м  
аппа р а та .

П ри во зн и кн о в е н и и  н е и сп р а вн о сте й  вы кл ю чи те  пр и б о р  и п р о чи та й те  гл а ву  14 р уко во д ств а . Если
н е и сп р а вн о сти  не  ус тр а н и л и с ь , о б р а ти те сь  к Д и с тр и б ь ю то р у  или в С ер ви сн ы й  центр .

А
|х  Убедитесь, что кабели не мешсиот работе оператора, и что они не защемляются в ходе 
' ^  выполнения операции.

При по м о щ и  пе д а л и  зв уко в о й  си гн а л  м ож н о  о ткл ю ч и ть  (о д н им  на ж а тие м ) или  в кл ю ч и ть  (н а ж и м а я  ещ е 
раз): на стр о й ка  гр о м ко сти  о ста е тся  такая  ж е, которая  бы ла о тр е гул и р о в а н а  кнопкой .
Д л я  п р о д л е н ия  ср о ка  сл уж б ы  п р и б о р а  вы кл ю чи те  е го  в конц е  каж д о го  се а нса  работы . П оряд ок 
в ы п о л н е ни я  х и р у р ги ч е с ко го  вм е ш а те л ь ства  и э ксп л уа та ц и ю  п р и сп о со б л е н и я  д л я  д е а р те р и а л и за ц и и  
TH D  см о тр и те  в р уко во д ств е , пр и л о ж е н н о м  в упа ко вке  T H D  KIT.

| \  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ни в коем случае не удаляйте допплеровский датчик или оптоволоконный 
кабель, когда прибор включен.

Экранное меню (ившо на дисплее)
П рибор  T H D  E V O L U T IO N  м о ж е т  п р е д о ста вл я ть  не ко то р ы е  просты е  у ка за н ия  о п е р а то р у  на не ско л ьки х  
язы ках. Н иж е  о п и сы в а е тся  сп о со б  по л уче ни я  та ки х  ука за н и й . В л ю бом  сл уча е  на п о м н и м , что  для  
вы хода  из л ю б о го  м еню  д о с та то ч н о  на ж а ть  кно п ку  О С Т А Н О В К И  (■ ).

Кнопки  и вы п о л н я е м а я  ими ф у н к ц и я ;( ^ )  З А П У С К /П О Д Т В Е Р Ж Д Е Н И Е , 
И Н Ф О /П Р О К Р У Т К А

О С Т А Н О В К А /В Ы Х О Д ,

ИНФОРМАЦИЯ О ПРИБОРЕ
Н аж м ите  кн о п ку  И Н Ф О , на  д и сп л е е  б уд е т  о то б р а ж е н о  сл е д ую щ е е  со о б щ е н и е :

M a in te n a n c e  M enu 
S y s te m  I n f o

Н аж им ая  кнопку  З А П У С К А  (►), на д и сп л е е  б уд е т  о то б р а ж е н а  сл е д ую щ а я  и нф о р м а ц и я  о систе м е :
ЬсШ1р  h o u r s : х х ;  Т е т р : х х  “ С ; S w . r e v ,  1 . 0

Н аж атием  кно пки  О С Т А Н О В К И  (■ )  м еню  о сущ е ств и т  во звр а т  к
S y s te m  I n f o

П ри по вто р н о м  н а ж а ти и  кнопки  ( з ^ )  че р е д уе тся  о то б р а ж е н и е  д р у ги х  м еню . S y s te m  I n f o  
L a n g u a g e  S e le c t i o n  >  A u d io  O p t io n s >  R e s e t  Lam p C o u n te r

вп л о ть  д о  о то б р а ж е н и я  L a n g u a g e  S e le c t i o n ,  на ж м и те  З А П У С К  ( ^ ]
СМЕНА ЯЗЫКА 

Н а ж и м а й те  кно п ку  И Н Ф О  (»

для вы б о р а  по д м е ню , после  че го  на йд ите  не о б хо д и м ы й  вам  язы к н а ж а тие м  И Н Ф О  ( ^ )  , вы берите  
язы к н а ж а ти е м  кно пки  З А П У С К А  (►), после  че го  все  м е ню  б уд ут  о то б р а ж а ть ся  на вы б р а нн о м  вам и 
язы ке.

явуковыЕ опиии
Н а ж и м а й те  кно п ку  И Н Ф О  ( « )  вп л о ть  д о  о то б р а ж е н и я  A u d io  O p t io n s ,  на ж м и те  З А П У С К  (►) для 
вы бора  по д м е ню  s p e a k e r  .  H e a d p h o n e s  >  H e a d p h o n e s  o n l y ,  и вы б е р и те  н е о б хо д и м ую  вам

н а стр о й ку  н а ж а ти е м  кнопки  З А П У С К А  ( ^ ) .

УСТАНОВКА НА НОЛЬ СЧЕТЧИКА ЧАСОВ (смотри  гл. 10 - Обслуживание}

2,^



8. ОЧИСТКА

THD EVOLUTION

ПРЕДУПРЕ>КДЕНИЕ: П е р е д  о чи стко й  все гд а  о тсо е д и н я й те  п и та ю щ и й  кабел ь . П р и б о р  TH D  
E V O L U T IO N  н е л ь зя  м ы ть  путе м  п о гр уж е ни я  в во д у  или  в ра ство р , с те р и л и зо в а ть  в п аровом  
а в то кл а ве , с те р и л и зо в а ть  газом , кр о м е  то го , не л ьзя  и сп о л ь зо ва ть  сп о со б ы  о чи стки  или 
д е зи н ф е кц и и , ко то р ы е  м о гут  вы зва ть  о б р а зо в а н и е  влаги  в приборе .

П рибор  с л е д у е т  ч и сти ть  м ягко й  тр я п ко й  или  м арл ей , см о че н но й  в э н зи м а ти ч е ско м  р а ство р е  или в 
друго м  д е зи н ф е кц и р у ю щ е м  раство р е , о д о б р е нн о м  о р га н и за ц и е й  ЕР А . В о вре м я  ч и с тки  аппа р а та  
уб е д и те сь , ч то  в не го  не п о п а д а ю т ж ид ко сти .
Т щ а те л ь н о  вы тр и те  м ягкой , чи сто й  и сухо й  тр я п ко й , что бы  не оста ви ть  сл ед ы  вл а ги . Во и зб е ж а ни е  
по вр е ж д е н ия  п о в е р хн о сти  не  по л ь зуй те сь  а б р а зи вн ы м и  м а те р и а л а м и . Не п о л ь зуй те с ь  р а ство р и те л я м и . 
П е д а л ь  м о ж н о  чи сти ть  этим  ж е  об р а зо м , она  не  нуж д а е тся  в с те р ил и за ц и и .

ОПТОВОЛОКОННЫЙ КАБЕЛЬ И  ДОППЛЕРОВСКИЙ ДА ТЧИК

Ж е л а те л ь н о  пр о м ы в а ть  р а ство р о м  го р я че й  воды  (55° С) и б а кте р и ц и д н о го  м ы л а  или  м о ю щ его  
ср ед ства  д л я  х и р у р ги ч е с ко го  и нстр ум е нта . Р а зъ ем ы  м ож н о  ч и сти ть  9 0% -м  р а ство р о м  эти л о в о го  спирта  
или  и зо п р о п и л о вы м  сп и р то м  (не д о п у с ка й те  ко нта кт  р а зъ е м а  с вод ой ). У д а л и те  л ю б о е  по сто р о нн е е  
ви д и м о е  те л о  при  по м о щ и  щ етки  с  м ягко й  щ е ти но й . Д л я  д е зи н ф е кц и и  и сп о л ь зуй те  тр я п ку , см о че н ную  
и зо п р о п и л о вы м  сп и р то м . У д а л и те  л ю бы е  сл ед ы  влаги  пер е д  у кл а д ко й  м а те р и а л а  в пакет. Н е суш ите  
п р и нуд ите л ьн ы м  п о то ко м  н а гр е то го  воздуха .

9. СТЕРИЛИЗАЦИЯ

0 ПТ0В0Л01ЮННЫЙ кабель и допплеровский датчик поставляются в НЕСТЕРИЛЬНОМ состоянии,
I \  поэтому их НЕОБХОДИМО ЧИСТИТЬ И СТЕРИЛИЗОВАТЬ перед применением.Л

МЕТОД СТЕРИЛИЗАЦИИ'"̂

ЭТО
эти л е н  о кси д

Газовая плазма
п е р о кси д  

во д о р о д а  по  
те хн о л о ги и  S te rra d

Н а д уксусн а я  
кисл ота  

по  те хн о л о ги и  
Steris^^’

А в то кл а в  с 
н а сы щ е нн ы м  паром  
п о д  д а в л е н и е м , цикл 

д л я  резины

ДОППЛЕРОВСКИЙ
ДАТЧИК<®̂ ДА ДА ДА НЕТ

ОПТИЧЕСКОЕ
ВОЛОКНО ДА ДА ДА ДА

Важные пртючамия:
1) В о зм о ж н о  п р и м е н е н и е  р а ство р о в  на  о сн о в е  гл ута р а л ьд е ги д а , о д н а ко  не д л я  сте р и л и за ц и и .

2) У б е д и те сь , ч то  р а зъ е м  д о п п л е р о в с ко го  д а тч и ка  со  ш ты р ька м и  за кр ы т  за гл уш ко й , 
пр е д о тв р а щ а ю щ е й  п о п а д а н и е  ж ид ко сти .

3 ) Н Е  Д О П У С К А Е Т С Я  П Р И М Е Н Е Н И Е  С И С Т Е М  С Т Е Р И Л И З А Ц И И  С И С П О Л Ь З О В А Н И Е М  П А Р А  И ЛИ  
П Р И  Т Е М П Е Р А Т У Р Е  В Ы Ш Е  70°С



1 0 . ОБСЛУЖИВАНИЕ

Описанное ниже обслуживание может выполнять только уполномоченный персонал, описанный в 
контракте на продажу или безвозмездное пользование. При возникновении любых сомнений смотрите 
этот документ и/или обратитесь к Дистрибьютору.

В о б сл уж и ва н и и  н уж д а ю тся  сл е д ую щ и е  ко м по н е нты :
•  З А М Е Н А  Л А М П Ы

•  З А М Е Н А  П Р Е Д О Х Р А Н И Т Е Л Е Й

ЗАМЕНА ЛАМПЫ

ВНИМАНИЕ: перед выполнением операций, перечисленных ниже, убедитесь, что кабель 
электрического питания отключен, и кнопка включения аппарата находится в положении "О".

ВНИМАНИЕ: Существует опасность ожогов. Перед открытием внешней оболочки аппаратуры 
убедитесь, что она была выключена не менее, чем за полчаса.

О п е р а ц ию  за м е н ы  л а м п ы  о п ти ч е с ко го  во л о кн а  д о л ж н о  вы п о л н я ть  о п ы тн о е  л и цо . П о м и м о  сл уча е в  
полом ки  или  о тка за  в работе , за м е н у  л а м п ы  р е ко м е н д уе тся  вы по л н ять  д о  и сте че н и я  2 0 0 0  ч а со в  работы  7 /  
прибора  (см о тр и  Гл. 6 - Э кр а н н о е  м еню ).

З а м е ня е м а я  л а м п а  д о л ж н а  бы ть  новой  и та ко го  ж е  типа , ч то  и не и сп р а вн а я  л а м п а  (м од . O sram  
S IG 6 4 0 0 4 ) (Р ис. 12 -13)

1. О ткр о й те  н и ж ню ю  кр ы ш ку  п р и б о р а  при  п о м о щ и  уп р уго го  л е п е стка  (Р ис. 12А ,В). О тв и н ти те  и 
с н и м и те  три  ви нта  м е та л л и че ско й  о поры  (Р ис. 12С).

2. В ы н ьте  кр ы ш ку  вм е сте  с  л а м п о й  (Р ис . 13А).
3. О тсо е д и н и те  д ва  р а зъ е м а  ф а сто н  и за м е н и те  л а м п у  (Р ис. 13В -С ).
4. С нова  уста н о ви те  л а м п у  в со о тв е тс тв у ю щ е е  гнезд о , со е д и ни те  ра зъ е м ы  ф а сто н  и за кр е п и те  

м е та л л и ч е скую  о п о р у  трем я  винтам и.
5. З а кр о й те  ни ж н ю ю  кр ы ш ку  и п е р е в е р н и те  прибор .
6. С нова  п о д кл ю ч и те  прибор .

7 . У с та н о ви те  с ч е тч и к  ч а со в  л а м п ы  на  ноль : вы б е р ите  И Н Ф О /П Р О К Р У Т К А  (э—с), н а ж и м а й те  впл о ть  д о  
о то б р а ж е н и я  н а д п и си  R e s e t  Lam p C o u n t e r  , на ж м ите  кн о п ку  З А П У С К А  ( ^ ) ,  под тверд и те , 
на ж и м а я  е щ е  р а з  кн о п ку  З А П У С К А  (►), п осл е  ч е го  по яви тся  Lam p C o u n t e r  =  О ! .

8. П р о ве р ьте  р а б о ту  лам пы .

Если  не и сп р а в н о сть  не  устр а н и л а сь , о б р а ти те сь  в с л уж б у  те хпо м о щ и .

ЗАМЕНА ПРЕПОХРАНИТЕЛЕЙ
О ткр о й те  кр ы ш ку -д е р ж а те л ь  пр е д о хр а н и те л е й , р а с п о л о ж е н н ую  рядом  с  р а зъ е м о м  пи та н и я  на  за д ней  
сто р о не  п р и б о р а  (Р ис. 5), п о д д е в а я  о тве р тко й  в сп е ц и а л ьно м  пазе . В ы н ьте  п р е д о хр а н и те л и  и за м е н ите  
их но вы м и  с та ки м и  ж е  х а р а кте р и сти ка м и . Е сли  н е и сп р а вн о сть  не у стр а н и л а сь , о б р а ти те сь  в сл уж б у  
те хпо м о щ и .

1 0



11. ПЕРЕВОЗКА И ХРАНЕНИЕ

>‘ р а н ить_ в  сухо м , чи сто м  и х о р о ш о  в е н ти л и р уе м о м  м есте , с  те м п е р а тур о й  в 
п р е д е л а х  О - 4 0  С. И зб е га й те  п р я м о го  во зд е й стви я  со л н е чн ы х  л уче й , п е р е п а д о в  те м п е р а тур ы  
и зб ы то чн о й  вл а ж н о сти . Х р а н е н и е  при  те м п е р а тур е  вне у ка за н н о го  д и а п а зо н а  м о ж е т  привести к 
по вр е ж д е н и ю  и зд е л и я . ^

Н е д о п у с ка й те  чр е зм е р н о е  сги б а ни е , сж а ти е  или  пе р е кр учи в а ни е  о п то в о л о ко н н о го  ка б е л я  и кабеля 
д о п п л е р о в с ко го  д а тчи ка . И х  не л ьзя  см а ты ва ть  туж е , чем  на м о тка  при  п оста вке .

Не и сп о л ьзуй те  ф и р м е н н ую  у п а ко в ку  д л я  хр а н е н и я  на скл ад е .

В сл уча е  п е р е м е щ е н и я  а п п а р а та  в д р у ги е  м еста  р е ко м е н д уе тся  и сп о л ьзо ва ть  ф и р м е н н ую  уп а ко вку  и 
убе д и ться , что  п е р е м е щ е н и е  вы п о л н я е тся  при  та ки х  ж е  у сл о ви я х  о кр уж а ю щ е й  ср е д ы  которы е  
ука зы ва л и сь  д л я  хр а н е н и я .

12. УТИЛИЗАЦИЯ
T H D  E V O L U T IO N  не с о д е р ж и т  м а те р и а л о в , с ч и та ю щ и хся  о п а сны м и  по  д е й с тв у ю щ е м у  
за ко н о д а те л ь ству .

П ри о тсутств и и  то ч н ы х  пр о ц е д ур  по  ути л и за ц и и , а п п а р а ту р у  и п р и н а д л е ж н о сти  м о ж н о  о тпр а ви ть  
о б р а тн о  ко м п а н и и  G F, ко то р а я  по за б о ти тся  о б  их  ути л и зац ии .

13. га р а н ти й н ы е  у с л о в и я

На а п п а р а т  T H D  E V O L U T IO N  и е го  п р и н а д л е ж н о сти  ко м па н ия  G F s.r.l. п р е д о с та в л я е т  п о л ьзо ва те л ю  
га ранти ю , п о кр ы в а ю щ ую  л ю б о й  д е ф е кт  работы , м а те р и а л о в  или  и зго то вл е н и я  в те че ни е  12 м есяц ев , 
на чи на я  с даты , у ка за н н о й  на  за куп о ч н о й  сч е те -ф а ктур е .

В сл уча е  о б о сн о в а н н ы х  п р е те н зи й  ко м пания  G F  s.r.l. или ее уп о л н о м о ч е н н ы й  д и стр и б ь ю то р  пр и ступ и т  к 
б е сп л а тн о м у  р е м о н ту  или  за м е н е  и зд ел ия . И скл ю ча е тся  принятие  л ю б ы х д р у ги х  пр е те нзи й , на  каки х- 
л и б о  о сн о в а н и я х , в ч а стн о сти  о ткл о н я ю тся  тр е б о в а н и я  о во зм е щ е н и и  ущ е р б а .

К о м па ни я  G F s .r.l. не м о ж е т  счи та ться  о тве тств е н н о й  за ущ ерб , р а н е ни е  и с о о тве тствую щ и е  
п о сл е д ствия , вы зва н ны е :
- чр е зм е р н ы м  и зн о со м
- не п р а ви л ьно й  э ксп л уа та ц и е й , н е б р е ж н о стью  или  ум ы сл о м
- н е со б л ю д е н и е м  и нстр укц и и  по  эксп л уа та ц и и , уста н о вке  или  о б сл уж и ва н и ю
- а н о м а л ьн ы м  х и м и ч е ски м , э л е ктр и ч е ски м  или  э л е ктр о л и ти ч е ски м  во зд е й стви е м
- не ка че стве н н ы м  п о д кл ю ч е н и е м

Э та гар а н ти я  не  р а сп р о стр а н я е тся  на о д н о р а зо вы й  м а те р и а л  (TH D  K IT ) и на  л а м п у .

Гаранти я  те р я е т  сил у , е сл и  ущ е р б  и е го  п о сл е д ств и я  вы званы  н е п р а ви л ь н ы м  вм е ш а те л ьство м , 
вн е се ни е м  и зм е не н и й  в и зд е л и е  тр е тьи м и  л и ц а м и  б е з  р а зр е ш е н ия  ко м п а н и и  G F  s .r.l., или 
э ксп л уа та ц и е й  вм е сте  с  п р и н а д л е ж н о стя м и , о тл и ча ю щ и м и ся  о т  с п е ц и а л ь н о  р а зр а б о та н н ы х  и ука за н ны х
зд есь. „ ,
Га р а н ти я  д е й с тв и те л ь н а  то л ь ко  в сл уча е  п р е д ъ я в л е ни я  издели я  вм е сте  с  ко пи е и  сче та -ф а ктур ы  или 
тр а н с п о р тн о й  н а кл а д н о й . Н а эти х  д о кум е н та х  д о л ж ны  четко  у ка зы ва ться  д а та  п р и о б р е те н и я , ссы лка  
изд е л и я  и е го  се р и й н ы й  но м е р  (Р ис. 16).

1-(



14. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ
Д исп л е й  не  вкл ю ча е тся К а б е л ь  пита н ия  не п о д кл ю че н  к 

с е те во й  р озетке  и /ил и  к р а зъ е м у  
прибора  T H D  E V O L U T IO N .

П рове р ьте  о б а  конц а  и вста вьте  вил ку  или 
разъ ем  д о  уп о р а .

В ы кл ю ч а те л ь  не на хо д ится  в 
п о л о ж е ни и  "Г . В кл ю чи те  его.

П е р е г о р е л  з а щ и т н ы й  
п р е д о хр а  н и тел  ь .

О тсо е д и н и те  ка б е л ь  пи та н и я  от се тевой  
розетки .
В ы н ь т е  к р ы ш к у - д е р ж а т е л ь  
п р е д о х р а н и т е л е й  и з а м е н и т е  
п р е д о хр а н и те л ь  (С м о тр и  гл. 10).

П о вр е ж д е н ны й  кабел ь. З а м е ни те  кабел ь .
О тсутств и е  н а п р я ж е н и я  в то чке  
в ы хо д а  из сети .

П о р у ч и т е  с п е ц и а л и с т а м  п р о в е р к у  
э л е ктр и ч е ско й  се те во й  систе м ы .

О тсутствие  звука , или  
звук  плохо  сл ы ш е н  (*).

В ы кл ю ча те л ь  T H D  E V O L U T IO N  
не вклю чен. В кл ю чи те  его.

П е д а л ь  о ткл ю ч е н и я  звука . Н аж м ите  пе д а л ь  о д и н  или  не ско л ько  раз.
Р учка  н а стр о й ки  гром ко сти . П о ве р н ите  ее по ч а со во й  стр ел ке .
д о п п л е р о в с к и й  д а т ч и к  
не п р а ви л ь н о  по д кл ю че н . П о д кл ю чите  е го  п р а в и л ь н о  (Гл. 6).

д о п п л е р о в с к и й  д а т ч и к  
не и сп р а ве н . З а м е ни те  д о п п л е р о в с ки й  д а тчик.

Н а л и ч и е  в к л ю ч е н н о й  
в ы с о к о ч а с т о т н о й  а п п а р а т у р ы  
(э л е ктр о с ка л ь п е л и , м о б и л ь н ы е  
т е л е ф о н ы ,  и с т о ч н и к и  
р е н тге н о в с ко го  и зл уче ни я  и т.д .).

В ы кл ю чи те  а пп а р а тур у .

О тсутствие  све та  
или е го  за туха н и е Н е и сп р а в на я  л ам па . З а м е н и т е  л а м п у  

(см о три  Гл. 10)
О п т о в о л о к о н н ы й  к а б е л ь  
не п р а ви л ь н о  по д кл ю че н . П о д кл ю чи те  кабел ь .

О п т и ч е с к и е  в о л о к н а  к а б е л я  
разо р ва н ы  или  повр е ж д е н ы . З а м е ни те  кабел ь .

П е р е го р е л  пр е д о хр а н и те л ь .

О тсо е д и н и те  ка б е л ь  пи та н ия  о т  се тевой  
розетки .
В ы н ь т е  к р ы ш к у - д е р ж а т е л ь  
п р е д о х р а н и т е л е й  и з а м е н и т е  
п р е д о хр а н и те л ь  (С м о тр и  гл. 10).

В ы кл ю ч а те л ь  T H D  E V O L U T IO N  
не  вкл ю чен.

В кл ю чите  е го .

П ерегрев . Н ет  д о с та то ч н о го  п р о стр а нства  
д л я  в о зд ухо за б о р н о го  о тве р стия .

П р о ве р ьте  п о л о ж е н и е  а п п а р а та .

В е нтил я то р  засо р и л ся .
О ткл ю ч и те  ка б е л ь  пи та н и я  о т  се тевой  
р о зе тки  и о ч и сти те  его.

В и д и м ое  п о в р е ж д е н и е  пр и б о р а .
Л ю бая  д р у га я  н е и сп р а вн о сть . О б р а ти те сь  в сл уж б у  те хп о м о щ и .
В м е ш а те л ьство , в ы п о л н е н н о е  по  и нстр укц и я м , не д а л о  
по л о ж и те л ьн о го  р е зул ьта та .

(*)T H D  E V O L U T IO N  н а стр о е н  д л я  о ткл ю че ни я  звука  (ф ункция  M U T IN G ) в сл уч а е  д о стиж е ни я  
не п р ия тно го  ур о вн я . Е сли  это  сл учи тся , то  н е о б хо д и м о  д о ж д а ться  а в то м а ти ч е с ко го  во сста но в л е ни я  
звука  (1 -2  сек.). В сл уча е  бо л е е  д л и те л ь н о го  пр е р ы ва ни я  н е о б хо д и м о  пр о в е р и ть  эл е ктр и ч е скую
систе м у  м еста  у с та н о вки . ___ ..
Д ля  по л уче ни я  л ю б о й  д о п о л н и те л ь н о й  спр а вки  по с о д е р ж а н и ю  н а сто я щ е го  р у ко во д ств а , сп о со о у  
работы  или  б е зо п а сн о сти  а п п а р а та  о б р а ти те сь  на за во д -и зго то в и те л ь  или  к д и стр и б ь ю то р у  в ваш ем  
регионе . GF s.r.l. снимает с себя любую ответственность за ущерб, связанный с любой эксплуатацией 
настоящего аппарата, отличающейся от описанной в данном руководстве.
Ф и р м а -и зго то в и те л ь : А ге н т /Т е хп о м о щ ь :

GF S.r.l.
Via Industria. 1 
42015 Correggio (RE)
ITALY



ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ
Н а и м е н о в а н и е  и зго то ви те л я GF srl

А д р е с Via Industrie, 1 Correggio (RE)
И зго то в и те л ь  п о д  сво е й  о тв е тств е н н о сть ю THD EVOLUTiON

за я вл я е т , ч то  и зд е л и е  с на им е но в а ни е м

К ате го р ия  и зд ел и я допплеровский аппарат для выполнения
трансанальной геморроидальной деартериализации

К л асс  риска lia
с о о тв е тс тв у е т  тр е б о в а н и я м  сл е д ую щ е го 93/42/СЕЕ (Медицинское оборудование),

е в р о п е й ско го  ста нд а р та : принятого в Италии постановлением правительства
46/97 с последующими изменениями

С е р ти ф и ка ц ия :

г. Корред ж о , 3 0 /0 3 /2 0 0 6  г.

П од пись

И н ж е н е р  Б а сти я  Ф и л ип п о  
(ю р и д и че ски й  п р е д ста ви те л ь )

Vi


